Sy 8B OK SR OK SN BOK SB 
“ok Mey ae Se BR ok ROK My Ok 
see Ok Me BR SN BR 
_47._ 4 47.8 47 
_4’_ éA4VW._f 47.8 47_ 

_H 47.8 <4’_ 


Dorr HBS arb, fAkbk -whS 


foes= fe, Al-Birr,Piety Obedience to 
ALLAAHU, swt,Righteousness of Slave 


_ 4’ 4é7_f. 47 
_47_8 4V_f 47.8 47_ 
_i «s7__f «V_ 


Sy BOK SR OK SBN BOK SB 
ok Mes ae Se BR SK ROK MS ROK 
se Mey fe “Ok Mey ae ey BR 


96006. Al-Birr,Piet ,Obedience to 


430650650 6..Sabr-Patience-Endurance ween OD Jusd 


\ My, 
| SK 
oe laahu. 2 @sut, 


Commanded MME gy tome behave roperl but 


fl | am ABDULLAAH,,, made of gg Shaitany hardware Ij 
defiantly incorrigible ggmy G5/Apple is my Qareen_Bosom 


Friend flooding titillatingly , me inessantly ,with 


And strive hard in Allah as Cause as you ought to strive (with 
sincerity and with all your efforts that His S* Name should be 
superior). He has chosen you (to convey His Message of 


Islamic Monotheism to mankind by inviting them to His * 
religion, Islam), and has not laid upon you in religion any 
hardship, it is the religion of your father Ibrahim (Abraham) 


(Islamic Monotheism). It is He (Allah ws) Who has named you 
Muslims both before and in this (the Quran), that the Messenger 
(Muhammad SAW) may be a witness over you and you be 
witnesses over mankind! So perform As-Salat (Iqamat-as-Salat), 


give Zakat and hold fast to Allah & [i.e. have confidence in 


Allah , and depend upon Him in all your affairs] He S is 
your Maula (Patron, Lord, etc.), what an Excellent Maula 
(Patron, Lord, etc.) and what an Excellent Helper! 


No two legged Zoon:: HomoSapiens can claim divinity as 
Doesn't suit him 
COO: O:@:@:4:6:6: 
SACRILEGE, BLASHPHEMY leads to HELL. 


Read Allah as Allaahu .s.w.t. 


Ud Bigg Gas AACE WA GSA AT! PIG OT TI ASB 
OIE Ul | BIA CIMA Ara Da, Mal ola TIAA TIANA 
SBT ACI BET Slat Acca POBATA WHI NAS ATI 


And (all) the Most Beautiful Names belong to Allah, so call on 
Him by them, and leave the company of those who belie or deny 
(or utter impious speech against) His Names. They will be 
requited for what they used to do. 


ares ATA Secile St ch Sl dt Ia Sel & | Sa YORI St Sa oT 
at Stst ot Sach AAT ch Gee A Hiectal Weul Hed S1 ot Hed 
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At-Tawba (9:32) 

“> NI eya>S] aU! ey 
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Ula GIG FCAT PRBS BlgaT Fae faire Sac oral fy Bray Berys 
Old IGS A fot ata PAKS, Ars DiepAa Ol AA fSPa IG SE 


They (the disbelievers, the Jews and the Christians) want to extinguish Allah's Light 
(with which Muhammad SAW has been sent - Islamic Monotheism) with their 
mouths, but Allah will not allow except that His Light should be perfected even 
though the Kafirun (disbelievers) hate (it). 


Ted 6 feb Heels ch Wena cht HU Ye A Fen <, feb sects sas Wenrat cht Yot feny 
feat Fel RSM, Wes SAHR Hae Hl sis St ot 


Pretenden extinguir la luz de Dios con sus palabras, pero Dios hara que Su luz 


prevalezca aunque esto desagrade a los que se niegan a creer. 


Ils veulent éteindre avec leurs bouches la lumiére d'Allah, alors qu'Allah ne veut que 
parachever Sa lumiére, quelque répulsion qu’en aient les mécréants. 
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Al-Fath (48:28) 


sol yam yl Ul coe 


TORS Old DAE QUIAIS 8 Woy LAHAR CAAT SABA, VCS AK BAT HIB 
{All CAT STAYS PAA! Wo ASSOC SSA AAS | 


He it is Who has sent His Messenger (Muhammad SAW) with guidance and the 
religion of truth (Islam), that He may make it (Islam) superior over all religions. And 
All-Sufficient is Allah as a Witness. 


del 6 fora aos taal cal arfeaaia sie Gere & are How, atfes Sa ye ch YR ey ue 
WYcd Vals he sik Tare Al saad F Aces HIthi S 


El es Quien les envid a Su Mensajero con la guia y la practica de adoracion 


verdadera, para que prevalezca sobre todas las demas. Dios es suficiente como 
testigo. 


C'est Lui qui a envoyé Son messager avec la guidée et la religion de vérité [I'Islam] 
pour la faire triompher sur toute autre religion. Allah suffit comme témoin. 
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AlMighty-ALLAAHU,swt, 
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Al-Hashr (59:22) 
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fora Aga Mae, SOTA ATT 


He is Allah, than Whom there is La ilaha illa Huwa (none has the right to be 
worshipped but He) the All-Knower of the unseen and the seen (open). He is the 
Most Beneficent, the Most Merciful. 


det Hoos @ forach fat als You-wy el, oRler sik Vaart Hl STAT S1 Ts TST 
Putte, Aad CaaS 


El es Al-lah, no hay otra divinidad salvo El, el Conocedor de lo oculto y de lo 
manifiesto. El es el Compasivo, el Misericordioso. 


C'est Lui Allah. Nulle divinité autre que Lui, le Connaisseur de I'Invisible tout comme 
du visible. C'est Lui, le Tout Miséricordieux, le Tres Miséricordieux. 


FOI, KIOSK XZ 


Al-Hashr (59:23) 


sl ya) AU fous 


FASaHSIMTOT, SITUS, Mareprs, ofororifero, jtars?486;"le! Orat Ile 
BANA PS BTS OF Beit ot cap aaa 


He is Allah than Whom there is La ilaha illa Huwa (none has the right to be 
worshipped but He) the King, the Holy, the One Free from all defects, the Giver of 
security, the Watcher over His creatures, the All-Mighty, the Compeller, the Supreme. 
Glory be to Allah! (High is He) above all that they associate as partners with Him. 


del Heels 6 fotach Sar ais Gos Ae TeNMle S Had Ulea, Aaa Ged, 
Pied Walt HAGA, Watch, UYAMTeHt, WTA (ec SU cht sitstaren), aot 
TSS Whe Hale | Held Bi Gea S Beets Ba [eh F Gl a Hed & 


El es Al-lah, no hay otra divinidad salvo El, el Soberano Supremo, el Santisimo, el 
Salvador, el Dispensador de seguridad, el Custodio [de la fe], el Todopoderoso, el 
Dominador y el Soberbio. jGlorificado sea Dios! Esta por encima de las divinidades 
que Le asocian. 


C'est Lui, Allah. Nulle divinité autre que Lui; Le Souverain, Le Pur, L'‘Apaisant, Le 
Rassurant, Le Predominant, Le Tout Puissant, Le Contraignant, L'Orgueilleux. Gloire 
a Allah! Il transcende ce qu'ils Lui associent. 


FOIL XZOIK XZ 


Al-Hashr (59:24) 


ao NT cya UT ec 


fSfAS SHANA OT SUCH, AST, SAS, HAT, GEA AS WAR IAS! ACIMABEA B 
BABE AU fy Bice, WAS Ola MATT HIN SEI HSA HaHyrs oearaya | 


He is Allah, the Creator, the Inventor of all things, the Bestower of forms. To Him 
belong the Best Names. All that is in the heavens and the earth glorify Him. And He 
is the All-Mighty, the All-Wise. 


Tel Sees & Gt GLIA HI WSU F, Bee Vala Harel, SU tare S| Fat ch 
few areas ATS 1 Git hot At streprart site aed FS, Fat At dace He el S1 si dS 
WYAMet, Acaraahl s 


El es Al-lah, el Creador, el Iniciador y el Formador. Suyos son los nombres mas 
sublimes. Todo cuanto existe en los cielos y en la Tierra Lo glorifica. El es el 
Poderoso, el Sabio. 


C'est Lui Allah, le Créateur, Celui qui donne un commencement a toute chose, le 
Formateur. A Lui les plus beaux noms. Tout ce qui est dans les cieux et la terre Le 
glorifie. Et c'est Lui le Puissant, le Sage. 


FOIL LOK XZ 


Yunus (10:3) 


fr bAS COMICS APTAPST Blais Af Cost SAA VITA B TSI BA 
fic, sresad fora BAC Gas Blase saad fofa pref afaptetat SAI 
EPS Wat SAS ME at OA Ola U_afS grr S43 Brags corsa 
AMTAPOST| SSA, COA OAS AAMG Ha! Comsat fe fogs [Sat Pa at ? 


Surely, your Lord is Allah Who created the heavens and the earth in six Days and 
then Istawa (rose over) the Throne (really in a manner that suits His Majesty), 
disposing the affair of all things. No intercessor (can plead with Him) except after 
His Leave. That is Allah, your Lord; so worship Him (Alone). Then, will you not 
remember? 


FIRICS GERI WI Tel Secs S, forat Streprail sie erect cht Sw: feat F Ger fenar, flax 
PASTS Ue FARTGTAA SHY AGA Te LET Sl SAAT Bat ch fear ats Father 
HATH At Sl Sl TS Secs & FEI VA! Ha: Sat AY Sear Het! at AT GH a 4 
att? 


Su Sefor es Dios. Creo los cielos y la Tierra en seis eras y luego se establecid sobre 


el Trono. El es Quien decide todos los asuntos, nadie podra interceder ante El sin Su 
permiso. Ese es Dios, su Senior; adorenlo. Es que no reflexionan? 


Votre Seigneur est, Allah qui créa les cieux et la terre en six jours, puis S'est établi 
«lstawa» sur le Trone, administrant toute chose. II n'y a d'intercesseur qu'avec Sa 
permission. Tel est Allah votre Seigneur. Adorez-Le donc. Ne réfléchissez-vous pas? 


FOI, KOI XZ 


Ar-Ra'd (13:2) 


sl ya") AU fous 


Orang, fT CACC BAT BARAT BIPAATSVANI EP SS Ot! CMA CTSA 
Ht! Sosa fora SACI Gas UlAfso Aaa AA WEB DUS BEY 
faanfsrs Baca! aco FAs WAT Atlas BIAS DEI fofa wast Aaa 
afapletat Pals, faTasTyAR ATP SEM, ACS COMA BTA AMTAPSTA WIA 
appre sacs faroo fergnit as | 


Allah is He Who raised the heavens without any pillars that you can see. Then, He 
Istawa (rose above) the Throne (really in a manner that suits His Majesty). He has 


subjected the sun and the moon (to continue going round)! Each running (its course) 

for a term appointed. He regulates all affairs, explaining the Ayat (proofs, evidences, 

verses, lessons, signs, revelations, etc.) in detail, that you may believe with certainty 
in the meeting with your Lord. 


Hens Fe 8 Sst SHAT Hl fea Ere ch HAT SATA Star fos Ga ss Ged St fthe 
dé FASTSA OR SATA BST! TAA BA GAR GSAT cht HA Ue MTA! Sch Uh FA GA 
dh ch few Tell GT Yel Sl TS Uk HA HT [aI He Vel ; Te MMPAa Gler-RalerHe 
Fa HXdT 8, Ales Pe Ade xa S Act Hr faye at 


Dios es Quien elev6 los cielos sin columnas que pudieran ver, luego se establecio 
sobre el Trono; sometio al Sol y ala Luna haciendo que cada uno recorriera [su 
6rbita] por un plazo prefijado; El decreta todos los asuntos y explica detalladamente 
Sus signos para que tengan certeza de que ante El compareceran. 


Allah est Celui qui a élevé [bien haut] les cieux sans piliers visibles. II S'est établi 

[istawa] sur le Trone et a soumis le soleil et la lune, chacun poursuivant sa course 

vers un terme fixé. Il regle l'Ordre [de tout] et expose en détail les signes afin que 
vous ayez la certitude de la rencontre de votre Seigneur. 


FOI, KOK XZ 


Al-An'aam (6:97) 


sl ya) AU fous 


fSPAS COMIC GAY FRIAS SIT PAA US CMA BT B TIC SRHIS 
AY HS 231 fArowr Mal Vaal Olas Tics unifa facrrarset eto afat Sa 
freaitel 


It is He Who has set the stars for you, so that you may guide your course with their 
help through the darkness of the land and the sea. We have (indeed) explained in 
detail Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, Revelations, etc.) for 
people who know. 


ok ad ¢ fer wer few ar sary, aes qa sad SRI Vat sie Bags H sigerrt F 
ant Of Gat! St att Gla Ure Sach fore Sat Fag water-letne TIA THe tS 


El es Quien ha creado las estrellas para que puedan guiarse por ellas en la 
oscuridad de la tierra y del mar. Dios ha evidenciado los signos para quienes 
reflexionan. 


Et c'est Lui qui vous a assigné les étoiles, pour que, par elles, vous vous guidiez 
dans les ténébres de la terre et de la mer. Certes, Nous exposons les preuves pour 
ceux qui savent! 


FOIL LOK XZ 


As-Sajda (32:4) 


eel glad! all ay 


OSS A ASMASA, GAGA B ATOM ATnst wafpy aa ea ATs 
PAs, Doss fora Bact Rares Balad | feta Shs comics rat 
OSTIIS B WAAptat GS] ATA fee Coal FN AI? 


Allah it is He Who has created the heavens and the earth, and all that is between 
them in six Days. Then He Istawa (rose over) the Throne (in a manner that suits His 
Majesty). You (mankind) have none, besides Him, as a Wali (protector or helper etc.) 

or an intercessor. Will you not then remember (or be admonished)? 


Hoole ot & forat arenrat sik edt al sik ot pe alat & cia 8 we feat A ter ferar| 
fthe fora Ue feRIGTAA SS FAS SE A at PIR als Geatch Aa es sie A Gah 
Fenraet H cals feterfea chetared| the eat Ga el at A a strait? 


Dios es Quien creé los cielos, la tierra y todo lo que existe entre ambos en seis eras, 
luego se establecié sobre el Trono. No tienen fuera de El protector ni intercesor 


alguno. ¢Acaso no van a recapacitar? 


Allah qui a créé en six jours les cieux et la terre, et ce qui est entre eux. Ensuite Il 
S‘est établi «lstawa» sur le Trone. Vous n‘avez, en dehors de Lui, ni allié ni 
intercesseur. Ne vous rappelez-vous donc pas? 


FORK XZORS XZ 
As-Sajda (32:5) 
a> NT sym) AUT a 
“UT SI claudl « 


97385 lave Ata all o's hstbe <yIS 


FOPA SPPT CAP AAA HAS Wa Pa aAo Ta HEM, BSI Ot Ola DIG 
CAAA AAT AS MiG, As AAA COMICS AAT Berd TAG WA | 


He arranges (every) affair from the heavens to the earth, then it (affair) will go up to 
Him, in one Day, the space whereof is a thousand years of your reckoning (i.e. 
reckoning of our present world's time). 


dé He cht Dal Heal S SATHTA S eet deh - fhe Ge ATAet Fat Hl Axth cited s - 
Uch fest H, foreach) ATU Greret TOT ch STAR Uh Soe aT S 


[Dios] decreta todos los asuntos desde el cielo a la Tierra, que luego ascienden a El 
en un dia que equivale a mil afios de los que ustedes cuentan. 


Du ciel a la terre, Il administre l'affaire, laquelle ensuite monte vers Lui en un jour 
équivalent a mille ans de votre calcul. 


GOO@PO@OSOD 


As-Sajda (32:6) 
a NT cya) AUT ous 
I jajall Sagas call 


That is He, the All-Knower of the unseen and the seen, the All-Mighty, the Most 
Merciful. 


aét S Ulal She Weare Hl STATA SIT WARMTH, CATA & 


El es Quien conoce lo oculto y lo manifiesto. El es el Poderoso, el Misericordioso, 


C'est Lui le Connaisseur [des mondes] inconnus et visibles, le Puissant, le 
Miséricordieux, 


GOO@P@OSOD 


As-Sajda (32:7) 


sl cya") AU fous 


fafa Cid Acorpie WPScp YTS SAICA LAK BMTATT cal Stas BSA Wat 
SAA! 


Who made everything He has created good, and He began the creation of man from 
clay. 


fort ete dts, ol SATs as St SATS BR TST AI Al GAA HHT SRA TT | fepar 


quien perfeccioné todo lo que ha creado, y comenzé la creacion del ser humano del 
barro. 


qui a bien fait tout ce qu'll a créé. Et Il a commencé la création de l'homme a partir 
de l'argile, 


GOOP@OSD 


As-Sajda (32:8) 


sl yao] aU eas 


Bosad fora Old Iga ATS SAA Eee Alfa FHA CAI 


Then He made his offspring from semen of worthless water (male and female sexual 
discharge). 


fore Sach) Gale Uh Ges UT Get S Tes 
Luego hizo que su descendencia surgiera de una gota de esperma insignificante. 


puis II tira sa descendance d'une goutte d'eau vile [le sperme]; 


GPOOP@OOD 


As-Sajda (32:9) 


sol ya") AU fous 


a9) lo WLS 32st s 


BTS sad fof CIP YWA PAA, SIS HA AVIA DEA AAR COMICHA HA BF, 
DAP G OSHA COMA WMAIATS POSION APSMT PA 


Then He fashioned him in due proportion, and breathed into him the soul (created by 
Allah for that person), and He gave you hearing (ears), sight (eyes) and hearts. Little 
is the thanks you give! 


fhe sa Sten-Sdieh fehar ik SAA AUT SE (STAT) heh BR PS HH sik Hie HR 
pahuasenaaaaa ae 


Luego lo forma y le insufla el espiritu. El los ha dotado de ofdo, vista e intelecto, 
pero poco es lo que Le agradecen. 


puis Il lui donna sa forme parfaite et lui insuffla de Son Esprit. Et Il vous a assigné 
l‘oule, les yeux et le coeur. Que vous étes peu reconnaissants! 


FOIL XO XZ 


Al-Israa (17:70) 


sl cya) AUT fous 


fered Site BINS Waaes Naat Ula PASS, SA SIGAST BST B GEA 
DANS AIA AIT SAS: SIMA Gas Gaapst ana PAS ae 
DICTA VIG WS TSA GT ASP ala SAA 


And indeed We have honoured the Children of Adam, and We have carried them on 
land and sea, and have provided them with At-Taiyibat (lawful good things), and 
have preferred them above many of those whom We have created with a marked 

preference. 


Sa stan cht Gea cl A8al Walt Al SiR SS Ue iz Stet H Garet a sie ses-aTH 
tet cht Se Uo ct sik ore Gar feng gy aga-a orforat cht sian see sw Mars cht 


He honrado a los hijos de Adan y les he facilitado los medios para viajar por la tierra 
y por el mar, les he proveido de todo lo bueno y los he favorecido sobre muchas 
otras criaturas. 


Certes, Nous avons honoré les fils d'Adam. Nous les avons transportés sur terre et 
sur mer, leur avons attribué de bonnes choses comme nourriture, et Nous les avons 


nettement préférés a plusieurs de Nos créatures. 


GOO@PO@OSOD 


An-Nahl (16:40) 


al cya") AU fous 


Olfa Tat KPa Fy Pas Bdat His; Orla CIP KPI VSHHPS Aer , AGI ANG, 
| Jats Ol BGI AAI 


Verily! Our Word unto a thing when We intend it, is only that We say unto it: "Be!" and 
it is. 


fat dha & few Gas SA SAAT Sxlal Hed S al SARI Heal Fa Gel Stal € fo aa 
hed @, "al oi!" Hk ae el od 8 


Cuando decreto algo, digo: "jSé!" Y es. 


Quand Nous voulons une chose, Notre seule parole est: «Sois». Et, elle est. 


@POOP@OOD 


Al-An'aam (6:59) 


sl ya) AU fous 


Old TIS BPH GAwa ofa AaAl 4 BET fofa PSs HPS GIS A! BOTS 

BET A BC, PSfas GIA! EIA AToT AG aT; fg fos Ot SCA! HLA = 

Pi GSS GAPS Sct HSS BA At AA HT GY B OH AG aAfSo a TH; 
Fy Ol WT APPT 13 AIA! 


And with Him are the keys of the Ghaib (all that is hidden), none knows them but He. 
And He knows whatever there is in (or on) the earth and in the sea; not a leaf falls, 
but he knows it. There is not a grain in the darkness of the earth nor anything fresh 

or dry, but is written in a Clear Record. 


Sal ch Ure URtel chi pfarat ¢, fore gach fAar alg Fel STATI Stet BR Yet A ail HS 

@, 34 dé Sc S1 Site oT Gar at far 8, Sa de faye St OAT SI Site aed Hh selet 

Ff aig at él sie ants oft org (afte) siz asp (ah) ahs at, Pgza St um are fara 
A Ate e 


EI posee las llaves de lo oculto y nadie mas que El las conoce. EI sabe lo que hay en 

la costa y en el mar. No hay hoja de arbol que caiga sin que El lo sepa, ni grano en el 

seno de la tierra, o algo que esté verde o seco, sin que se encuentre registrado en un 
libro evidente. 


C'est Lui qui détient les clefs de I'Inconnaissable. Nul autre que Lui ne les connait. 
Et Il connait ce qui est dans la terre ferme, comme dans la mer. Et pas une feuille ne 
tombe qu'll ne le sache. Et pas une graine dans les téneébres de la terre, rien de frais 

ou de sec, qui ne soit consigné dans un livre explicite. 


GPOO@P@OOD 


Al-An'aam (6:60) 


aT cya yl all pout 


foras ata KITA COMIC PANS SA GA A At FY coma Masa Kewa 
PI, Gl GGA! BSsAT COMA MI WYfAlw SAAC AMS eat AF 
Ral 


It is He, Who takes your souls by night (when you are asleep), and has knowledge of 


all that you have done by day, then he raises (wakes) you up again that a term 
appointed (your life period) be fulfilled, then in the end unto Him will be your return. 
Then He will inform you what you used to do. 


BR ael Git Ua cl Pe Ala tal 6 Sik fer Foil Ho Gad fear sat Aa 61 fthe aS 
Saag Pe Sorat S, ale PfAa safe Rt St ory; flhe sat cAt sie GS citar @, flhe 
oS Go TA AM Ht GS TA Aa W st 


El es Quien toma sus almas por la noche, sabe lo que han hecho durante el dia, y les 
devuelve el alma al despertar, hasta que se cumpla el plazo prefijado para su 
muerte. Luego volveran a Ely les informara sobre lo que hacian". 


Et, la nuit, c'est Lui qui prend vos ames, et II sait ce que vous avez acquis pendant le 
jour. Puis Il vous ressuscite le jour afin que s'accomplisse le terme fixé. Ensuite, 
c'est vers Lui que sera votre retour, et Il vous informera de ce que vous faisiez. 


GOS@P@OSOD 


Yunus (10:31) 


Ota FCG PS, KP PA HAT HST COTACHAP GIT CAH 3 TAT CAEP, 
Feel &P COMIC SIA 8 CHICAS Aer? OTANI KP GAGE YA CCA (AP 
QT PAA AR KPA FOR GAS A CAP AT PE? KP PAA PY 
WPAN BRAT? SAA Gial IGT GH, Sia! SAT OFA ACH CAAA TA 
PAB al? 


Say (O MuhammadSAW): "Who provides for you from the sky and from the earth? Or 
who owns hearing and sight? And who brings out the living from the dead and brings 
out the dead from the living? And who disposes the affairs?" They will say: "Allah." 
Say: "Will you not then be afraid of Allah's Punishment (for setting up rivals in 
worship with Allah)?" 


Hel, "GS separ sie adi S ast Gl ear 8, Ta HH sik ait” fad afta Fes 
3k at sad at Psifa & Pantera @ sik Psifa at staa a Peprerat 8 sik al 
OS UR Sass Tell Vl 8?" SAR J Fler SH, "stews!" al Hel, "fh afaR qa aae7 


Preguntales: ";Quién los sustenta con las gracias del cielo y de la Tierra? ¢Quién los 
agracio con el ofdo y la vista? ¢Quién hace surgir lo vivo de lo muerto y lo muerto de 
lo vivo? ¢Quién tiene bajo Su poder todas las cosas?" Responderan: "jDios!" Diles: 
";Acaso no van a tener temor de El [y abandonar la idolatria]?" 


Dis: «Qui vous attribue de la nourriture du ciel et de la terre? Qui détient l'oule et la 
vue, et qui fait sortir le vivant du mort et fait sortir le mort du vivant, et qui 
administre tout?» Ils diront: «Allah». Dis alors: «Ne Le craignez-vous donc pas?» 


GOOP@OSOD 


Yunus (10:22) 


ao NT cya SIT AUT oe 


fOFAS COMIC GAA PAA BN WAG AAA TAT IAA GTSIAYR 
OUGHT PAC BIS Of CUPCSAP BGP MSN IAI FAIA BevT AR GIS 
Ola BATS AT, GIPBEHA GAT AA SlT BOM, Bla WIMP CAEP OTBENA 
OAL OG DIAG AAT AT Ola SHA AT Al, Slat BAAHF BAI AGE, 
OUT VIS AMAT BSA oa Ams fasares aa ait GFA SAA A 
Fao CEP OBIT BA COM, ORE HACE BAA POC APT! 


He it is Who enables you to travel through land and sea, till when you are in the 
ships and they sail with them with a favourable wind, and they are glad therein, then 
comes a stormy wind and the waves come to them from all sides, and they think 
that they are encircled therein, they invoke Allah, making their Faith pure for Him 
Alone, saying: "If You (Allah) deliver us from this, we shall truly be of the grateful. 


del & ot Pe Ut sik et F Total @, Fel ah feos ots GH Aten H Vl St Sik ae ant 
al fer eu aed aap ary ch Gert Tete @ sie d Sad eda atc @ foe separa 
SAU WAS AY HHT SAH STAT @, SX BR Aer SAR Toit lc S sik d qHar otc & fer 
aa ag ¢ fae Ty, sa aA d Hecis St A, fet Sat Ue HRA aR Gare od &, " 
afe a ed sae oan fern at eA saga St St" 


El es Quien facilité que puedan transitar por la tierra y por el mar. Cuando navegan 
con buenos vientos se complacen, pero si los sacude una fuerte tormenta y las olas 
los golpean por todos lados y creen que ya no tienen salvaci6n, entonces invocan 
solamente a Dios con toda sinceridad diciendo: "Si nos salvas de ésta seremos de 
los agradecidos". 


C'est Lui qui vous fait aller sur terre et sur mer, quand vous étes en bateau. [Ces 
bateaux] les emportérent, grace a un bon vent. Ils s'en réjouirent jusqu'au moment 
ou, assaillis par un vent impétueux, assaillis de tous cotés par les vagues, se 
jugeant enveloppés [par la mort], ils prierent Allah, Lui vouant le culte [et disantl: 
«Certes, si Tu nous sauves de ceci, nous serons parmi les reconnaissants!» 


FOIL LOK XZ 


Al-An'aam (6:61) 


ao NT cya SIT UT ee 


9 his’) B95 Wg: 


OTSA ONS MEP COMIC ASNASA| GOsAT COTA AC MIG, At fy 
COMA Paar FSIS BT AHI Grd aaet| SFA coat SBE COMA 
BS TENS PTA! AAA FS, TAT MICS PING FOI HIT Ola STA 

(ATS APEPTORT UA UIA BTS SA AA! 


He is the Irresistible, Supreme over His slaves, and He sends guardians (angels 
guarding and writing all of one's good and bad deeds) over you, until when death 
approaches one of you, Our Messengers (angel of death and his assistants) take his 
soul, and they never neglect their duty. 


aR del sat Feat US W-A Al Vato S Bi TS Taue fart aetaret cht Fah 
axch Ast S, Tel dh fer os Gad a fora ch Fey a oirctt B, sit sare Ast ey 
Mal so aut het H ax ot & sik d chs chictel Ael ect 


EI tiene total dominio sobre Sus siervos. Les envia angeles custodios hasta que, 
cuando les llega la muerte, los angeles toman sus almas y no pasan por alto a 
nadie. 


Et Il est le Dominateur Supréme sur Ses serviteurs. Et Il envoie sur vous des 
gardiens. Et lorsque la mort atteint l'un de vous, Nos messagers (les Anges) 
enlevent son ame sans aucune négligence. 


FOIL KOI XZ 


Al-An'aam (6:62) 
ao) eyed) AUT ous 
icy id Ug 


Bost ANAS WSR Ay OiaRAr PI ARIE AA BHA ATA, VRWA 
Olas Uae fore Wo SIS ART PAK! 


Then they are returned to Allah, their Maula [True Master (God), the Just Lord (to 
reward them)]. Surely, His is the judgement and He is the Swiftest in taking account. 


fhe Sa Stools Al Ak, Gl SAH aaa tah &, ee STU! Gra a, Acta aT 
afta sat als sik de Jed sien (Sas ctatew & 


Luego seran devueltos a Dios, su verdadero Sefior. ;Acaso no es El Quien los va a 
juzgar? jEl es el mas rapido en ajustar cuentas! 


Ils sont ensuite ramenés vers Allah, leur vrai Maitre. C'est a Lui qu'appartient le 
jugement et II est le plus prompt des juges. 


FOIL KOK XZ 


At-Tawba (9:72) 


ao NT pas AUT ou 


ONANR HAA ASA 8 WHAT Tatra Aforphs MAA Praag-Posa, TA 

OAACT AAR BI SAAT! OA CT SENAS TIAN WBS BIT AHS SITT-PCS 

MBS AREY AIA TA TSS YO WIG AA WIGS BS BI DlaaA WSLS! 
ofb3 2e ARIA PosPReot! 


Allah has promised to the believers -men and women, - Gardens under which rivers 
flow to dwell therein forever, and beautiful mansions in Gardens of 'Adn (Eden 
Paradise). But the greatest bliss is the Good Pleasure of Allah. That is the supreme 
success. 


alfa el sik ata sial & steers 4 US aril ar atar fenar & fer Att sek ae Yet 
ait, fora ¢ Ueg Vet Si arsere ar F Ufaar rare Fel HT (At area @) Silke, secs 
cl UA SHR LTA HT; Gt TIS ASHE Sl el Das TS} AHeta S 


A los creyentes y a las creyentes Dios prometio jardines [en el Paraiso] por donde 


corren rios, en los que disfrutaran por toda la eternidad, y hermosas moradas en los 
jardines del Edén. Pero alcanzar la complacencia de Dios es aun superior. jEse es el 
éxito grandioso! 


Aux croyants et aux croyantes, Allah a promis des Jardins sous lesquels coulent les 
ruisseaux, pour qu'ils y demeurent éternellement, et des demeures excellentes, aux 
jardins d'Eden [du séjour permanent]. Et la satisfaction d'Allah est plus grande 
encore, et c'est la l'6norme succes. 


Sey BOK SB OK SB BOK SB 
Ak Mes fe Se ok BR OOK ROK 
ae A Mey a Sen os 


Al-Birr 5) 


Piety, 4 dc Usllobedience to 
ALLAAHU,swt,Righteousness of Slave 


Se BAO SB OK SBN BOK SS BH 
Ak Se fe Se Sk BR OK OK 
ee ROOK SN RD 


GPOOPO@OSOD 


Al-Baqara (2:177) 


aT cya yl all peas 


SAPS! OIC FT Al COMICS FA AT At APSA HEP SPAN, SK KAAS AER I 
Olea ofS RA BIG, BIA UIclatcos fica afs, ura Refertoras atfs, 
ls APUG, BlA Aaa AS; Bld I Oia afS ARH PSs Aa WIA SA 

DIA waa, a Stcaa, ora fsa, Ula AAotatcra, BIA 
FSASatCas, GIS MIAH ARH TAM, SST AT AAT PSIGIT DS GB ATS BATS 
PAD BA Mat fest SAMS AS TIGA GAM AH SS, BA WoSs-Baba B 
BIACPIET 8B Bloasd WAG CePA! VAIS Slat Bat Hosa, Bra Vat 
facarals seforarert | 


Ahi chact Ue Al S feo TA sos Ye Ue sie Ufa ct sie ae att, shee AAT at Sacht 
4chl Ss ot steels staat fea, teed, ferats si aferat ax Sarat AAT sie Ae, SAH 
Ufa WA ch Seue Aaa, SATA, Fearotl, Farfthel sie ArTtaret cht fear site We4 
Ss A af, Se AAS HA Al Bik Genre Ct GR Att Taq Hl VS ANT WRT Hetaret & 
Oa aaa & sie aft six fasty wu So ania Het F sik ass & aH F ares , 
at 0a & att 8 ot aed fSg Bu sik at oT Sx aaa S 


It is not Al-Birr (piety, righteousness, and each and every act of obedience to Allah, 
etc.) that you turn your faces towards east and (or) west (in prayers); but Al-Birr is 
(the quality of) the one who believes in Allah, the Last Day, the Angels, the Book, the 
Prophets and gives his wealth, in spite of love for it, to the kinsfolk, to the orphans, 
and to Al-Masakin (the poor), and to the wayfarer, and to those who ask, and to set 
slaves free, performs As-Salat (Iqamat-as-Salat), and gives the Zakat, and who fulfill 
their covenant when they make it, and who are As-Sabirin (the patient ones, etc.) in 
extreme poverty and ailment (disease) and at the time of fighting (during the 
battles). Such are the people of the truth and they are Al-Muttaqun (pious - see V. 

2:2), 


FOIL KOK XZ 


Al-Baqara (2:44) 


sol ya") AUT fous 


Coral Fes AIGA MePels Fort ANG Ase fAcerat PACH CHAP GT ANG, BAG 
Comat ors Ay Sa? Gs fe coma fFat Pa Al? 


Enjoin you Al-Birr (piety and righteousness and each and every act of obedience to 
Allah) on the people and you forget (to practise it) yourselves, while you recite the 


Scripture [the Taurat (Torah)]! Have you then no sense? 


aA GH alt at at AAT SR VESTA HHT BUA ed Sl SIR AU BTL Yet it ST, 
Beiter Ga fehara wt usd St? flee aa GH gies, S HT et ate? 


jAcaso le ordenan a la gente que haga el bien y se olvidan de hacerlo ustedes 
mismos, siendo que leen el Libro [la Tora]? gAcaso no razonan [bien]? 


Commanderez-vous aux gens de faire le bien, et vous oubliez vous-mémes de le 
faire, alors que vous récitez le Livre? Etes-vous donc dépourvus de raison? 


GOO@P@OSOD 


Aal-i-Imraan (3:92) 


a NT cya NT AUT 


PPIVDIEHNS Sept Ate HAC WAS a, UA comics faq AW cle Coat 
DA at Pal SA Coraat Alt fy Da SAC Blas OF SIG | 


By no means shall you attain Al-Birr (piety, righteousness, etc., it means here Allah's 


Reward, i.e. Paradise), unless you spend (in Allah's Cause) of that which you love; 
and whatever of good you spend, Allah knows it well. 


Ga AAT Sk athe & aot Hl el Usa Aehd, ote aah fh Ba Alot cht (Sects & ArT 
4) gd a Hel, oft Ge a S1 AR ot ho At A wat Heh, fag St Hees al SaaT 
a er 


[Los creyentes] no alcanzaran la piedad auténtica hasta que den [en caridad] lo que 
mas aman. Todo lo que den en caridad Dios lo sabe. 


Vous n'atteindrez la (vraie) piété, que si vous faites largesses de ce que vous 
chérissez. Tout ce dont vous faites largesses, Allah le sait certainement bien. 


GOOP@OSD 


Al-Baqara (2:189) 


aT cya yl all pos 


waa fadtay 4a 2ceqa waa fs Sala Tt! BIA Oa fas fal IE aert 
Pals TCT SHA CBT ST POY CB BPG GH WT DSA GA DANA ACAI 
UMA COMA IX AK BA HAC MHI AAS GISNAEP GT PACS ANH ACS Cora 
PACA AAA POP BC ATS 


They ask you (O Muhammad SAW) about the new moons. Say: These are signs to 
mark fixed periods of time for mankind and for the pilgrimage. It is not Al-Birr (piety, 
righteousness, etc.) that you enter the houses from the back but Al-Birr (is the 
quality of the one) who fears Allah. So enter houses through their proper doors, and 
fear Allah that you may be successful. 


¢ gaa (ufatSa) Hétat ch feroa H ged SI hel, "ad at at & fery six eat & fer aa 

Gl SiR Te His Gat Site cht sel S fos Ga uel 4 Sach Ties SF asi, afecs cht at Tacht 

@ Olt (Heels Hl) SX WII GH al A Sach eearst S Hratt ke Heels F Sed Vet, afer 
Ge Ahela UI et 


Te preguntan [joh, Mujammad!] acerca de las fases de la luna. Diles: "Son una sejfial 
para que la gente pueda fijar sus fechas y para la peregrinacidn". No es ninguna 
virtud entrar en las casas por la puerta trasera, sino que la virtud esta en la piedad. 
[En consecuencia] entren a las casas por la puerta de adelante, y observen las leyes 
de Dios que asi van a prosperar. 


Ils t'interrogent sur les nouvelles lunes - Dis: «Elles servent aux gens pour compter le 
temps, et aussi pour le hajj [pélerinage]. Et ce n'est pas un acte de bienfaisance que 
de rentrer chez vous par l'arriere des maisons. Mais la bonté pieuse consiste a 
craindre Allah. Entrez donc dans les maisons par leurs portes. Et craignez Allah, afin 
que vous réussissiez! 


GPOO@P@OSOD 


Yunus (10:109) 
ell clad alll uy 
ye gg “alll Kos > role wld oo) Lo pile 


Ola Ofa Bot OF BGA laa FACT BUT COraia ARS ARS WAS PA, TOA TT 
PAT SAA Vala! Tews fora awa Wiss WTNH A | 


And (0 Muhammad SAW), follow the inspiration sent unto you, and be patient till 
Allah gives judgement. And He is the Best of judges. 


OH HS GA VAM Al GH Yet &, TAHT ATA Het i A SF HA cl, Fel ac fh 
Bens thee He, sie as Gas Bear thaen Heatran zg 


[;Oh, Mujammad!] Aférrate a lo que te ha sido revelado y sé paciente hasta que Dios 
juzgue. El es el mejor de los jueces. 


Et suis ce qui t'est révélé, et sois constant jusqu’a ce qu'Allah rende Son jugement 
car Il est le meilleur des juges. 


Se BOK SR OK SN BOK SB 
Ak Ses Be MS ok BR OOK ROK 
ae Ms Mey ae Sen os 


Sabr-Patience-Endurance ....., Ka> jeo 


Sey 8B OK SR OK SRS BOK SB 
“Kk Mes eM ok BR OOK OK 
ae Mn Mey a Sen os 


FOIL KIO XZ 


Aal-i-lmraan (3:200) 
eel jal all ay 
alll Noi lo Iolaslye Ioalios Ioeol Iovale “pil Wot 


Q RAAT CAT MAT PA AA UPI YOO GIAATIAT PA | BIA 
DNAIAEK GA BAC ASP TICS CIA GIGS GewY AS WAS BS ATA 


O you who believe! Endure and be more patient (than your enemy), and guard your 
territory by stationing army units permanently at the places from where the enemy 


can attack you, and fear Allah, so that you may be successful. 


0 Sara aaa! df S ara ait sie (Garact 4) se-aoane AF fears sie ye six se 
Yel HR Heels S Sxd Vel, atfeh GH atc el Gert 


jOh, creyentes! Tengan paciencia, perseverancia, defiéndanse y tengan temor de 
Dios, que asi tendran éxito. 


O les croyants! Soyez endurants. Incitez-vous a l'endurance. Luttez constamment 
(contre l'ennemi) et craignez Allah, afin que vous réussissiez! 


GOO@P@OSOD 


Al-Balad (90:17) 
sel cya oll all iu 
Igolas seal Teolgig Iotale opill te IS 03 


ro 
oor - ow L 
da> J 
YYmnmmserrs—smesAI® 


DSsAT CIMA DSSS BWA, AAT HAA BIG AIS ATA GACH CHA 
WIAA 8 GACH AA AANA 


Then he became one of those who believed, and recommended one another to 


perseverance and patience, and (also) recommended one another to pity and 
compassion. 


fi ug Shag oa ait aS a ot ders ary aie Sra UHR a AS Ar ate A, 
of var-ga ant an cht arte cA 


Y ser, ademas, de los creyentes que se aconsejan mutuamente ser perseverantes 
[en el camino del esfuerzo y de la fe] y ser misericordiosos [con el prdjimo]. 


Et c'est étre, en outre, de ceux qui croient et s‘enjoignent mutuellement l'endurance, 
et s'enjoignent mutuellement la miséricorde. 


FOI, LOK XZ 


Ash-Shura (42:43) 


a> Vl cya J] aul eu 


BPS Ql AAA SSB HA SS roy ATT Wap Pray 


And verily, whosoever shows patience and forgives that would truly be from the 
things recommended by Allah. 


fered fora deat S ara fora sie ara che fear at faye et de sa HA 4S 2 ott 
(Athetal ch ferw) saga Sex feu mV es 


Pero tener paciencia [ante las injusticias] y perdonar, es algo que requiere de gran 
determinacion. 


Et celui qui endure et pardonne, cela en verité, fait partie des bonnes dispositions et 
de la résolution dans les affaires. 


FOI, KOK XZ 


Al-Baqara (2:45) 
a> sNl eyo>" NI al eu 
U] S45 Bila Sotalle yeally Igistialg 


Cees Ica Haley area Sa AIA AIGA! BPG St Aras pia fog 1 WAS 
faa CIPS AGHS Ol WS 


And seek help in patience and As-Salat (the prayer) and truly it is extremely heavy 
and hard except for Al-Khashi'un |i.e. the true believers in Allah - those who obey 
Allah with full submission, fear much from His Punishment, and believe in His 
Promise (Paradise, etc.) and in His Warnings (Hell, etc.)]. 


ae sie Tang aT Aas cit, she Frees FS (FATS) STE HIS g, feaeg sa cit ch Ferg 
el ford feet oect By st; 


Busquen socorro en la paciencia y la oracion. El cumplimiento de la oracion es 
dificil, excepto para los que se someten humildemente [a Dios]; 


Et cherchez secours dans Il'endurance et la salat: certes, la Salat est une lourde 
obligation, sauf pour les humbles, 


GOO@P@OOD 


Al-Baqara (2:153) 


ao NT cya sD) 


@ afaa a! Comal Cee 8 AMAIA AIS aD aielat Pa! fAPows Ba 
cepted Wical AGIA | 


O you who believe! Seek help in patience and As-Salat (the prayer). Truly! Allah is 
with As-Sabirin (the patient ones, etc.). 


U sa maaren! 8 sie ATS BS Aaa Uta Het! PRISS SAeols FA APT ch AY s st 
ay sik goal S GIA cid & 


jOh, creyentes! Busquen ayuda en la paciencia y la oracidn; que Dios esta con los 
pacientes. 


O les croyants! Cherchez secours dans I'endurance et la Salat. Car Allah est avec 
ceux qui sont endurants. 


Sey 8B AK SB OK SN BOK SS BH 
Ak Me fe Ss ok BR OK ROK 
ae Ms Mey a Sen os 


Ward off from yourselves and your families a Fire (Hell) whose 
fuel is men and stones,- 3999 [36 aXilals | 


Sy 8B OK SR OK SBN BOK SS BH 
“Kk Me fe Me ok BR OK OK 
ae Mo Mey a Sen os 


Aal-i-Imraan (3:102) 
al cya) AUT ius 
Ul Sond Uo ai las 3S aU Tgtil Totals ul sts 


s 
Ss [co » s nie 
-¢ oe 


Joe ca 19 


@ HAMANN! SARE AINA GI Pat Ofbe Hp afore VA PACS AG! 
IR APTS FATA A BA FOIAT SE TW 


O you who believe! Fear Allah (by doing all that He has ordered and by abstaining 
from all that He has forbidden) as He should be feared. [Obey Him, be thankful to 
Him, and remember Him always], and die not except in a state of Islam (as Muslims) 
with complete submission to Allah. 


U Salt Aare! Heels Hl SX VAM, Hale FAH SX RF HT SH Sl AIR Pert Fey 
TH Sa ali A any fe Ta Alec (state) at 


jOh, creyentes! Tengan temor de Dios como es debido, y no mueran sino como 
creyentes monoteistas. 


O les croyants! Craignez Allah comme II doit étre craint. Et ne mourez qu’en pleine 
soumission. 


GPOSCGOO® 
At-Tahrim (66:6) 
soy l cael Ul oes 
UT tasg8%9 Ib (eKits avail To8 1ovale “pil Wot 


19083 be gy glare 


APAITT, COTA ACH HACE ATR COMICS ARIAS-APASTAT O13 DMA CAB 
AH Ha, VA Aq AS AA B AB, Vic faanfere ace ait Bz, 
POAIM APSPISIAT | SAT SANA STS At BAIT BA, Of BAT BA at 
AAaz Ti PAS SICH PAI BI, SIZ DS 


O you who believe! over which are (appointed) angels stern (and) severe, who 
disobey not, (from executing) the Commands they receive from Allah, but do that 
which they are commanded. 


U sa madre! sad sel Sh AU Baie Al SA SPT S Tarsit Fan Sat 
ATS Si Wee Slit, RATS Hok waa H US Texte taka FracH Slt Git stecw!S 
chi Adal SHA Sl Heat ot Bear Al as Se AM, Sie ael Heat foray Ses BISA 

Fear STAT 


iOh, creyentes! Protéjanse a si mismos y a sus familias del Fuego [del Infierno], cuyo 


combustible seran los seres humanos y las piedras, y en el que habra angeles 
rigurosos y severos que no desobedecen a Dios en lo que El les ordena, sino que 
ejecutan Sus ordenes. 


O vous qui avez cru! Préservez vos personnes et vos familles, d'un Feu dont le 
combustible sera les gens et les pierres, surveillé par des Anges rudes, durs, ne 
désobéissant jamais a Allah en ce qu'll leur commande, et faisant strictement ce 

qu'on leur ordonne. 


Sey BAK SR OK SBN BOK SB 
“Kk Mes ie MS ok BR OK ROK 
ae Ma Mey a Sen os 


Taqwa - Fear of AlMighty al 533, 6.9.83 


Sey 8B AK SB OK SN BOK SS BH 
Ak Se fe Ms ok BR OK OK 
ae Ms Mey a Sen os 


FOIL KOK XZ 


Al-Hajj (22:32) 
a> SI yoo NT AUT ous 
soll coB yo Gls alll zac | 


UM BAGH BTSNVSHS a7 | 


Thus it is [what has been mentioned in the above said Verses (27, 28, 29, 30, 31) is 
an obligation that mankind owes to Allah]. And whosoever honours the Symbols of 
Allah, then it is truly from the piety of the heart. 


SA Odi Gl Gale LAT! SR Git als SAeols & AH fl Phat HT sax He, at Preites 
(abst) fect ch amar (aera) S Bega Va S 


Sepan que respetar los ritos de Dios dimana de la piedad que hay en los corazones. 


Voila [ce qui est prescrit]. Et quiconque exalte les injonctions sacrées d'Allah, 
s'inspire en effet de la piété des coeurs. 


GOOP@OOD 


An-Nahl (16:128) 
a> I cya IT AUT sous 
gids ae opille logit! cpl go alll % 


feroe STAIR OIG NSH BICSay, Wat MASA ANA AA Mat Hepa SSI 


Truly, Allah is with those who fear Him (keep their duty unto Him), and those who 
are Muhsinun (good-doers, - see the footnote of V. 9:120). 


Fiqa St, Heels Src GA S Ut Sx Wd S Hk Tl FAH FS 
Dios esta con los piadosos y con los que hacen el bien. 


Certes, Allah est avec ceux qui [L'] ont craint avec piété et ceux qui sont 
bienfaisants. 


FOIL XZOIK XZ 


Al-Maaida (5:35) 
ol gad alll po 
logo aLsigll ad] Totaly alll 1 gt 


bevirece 


Q APIA! SARE GA HS, Cid CAPT WAIT Pa AA OF ACA CAM DA 
MNS AA HPAHBTAT BS | 


O you who believe! Do your duty to Allah and fear Him. Seek the means of approach 
to Him, and strive hard in His Cause as much as you can. So that you may be 


successful. 


U Sars AHAATet! Sees HI SX VA Bike FSHT STATA read Hel BR Sah Art F GT- 


jOh, creyentes! Tengan temor de Dios, busquen acercarse a El [realizando obras de 
bien] y luchen por Su causa, que asi tendran éxito. 


O les croyants! Craignez Allah, cherchez le moyen de vous rapprocher de Lui et 
luttez pour Sa cause. Peut-étre serez-vous de ceux qui réussissent! 


GOO@PO@OSOD 


Al-Maaida (5:8) 


sl cya) AU fous 


a owes (a 5 we at “ ats xe 1 = aoe, J 
ed eran at aes eoamn be ream ora Raby Corea 


Q Aart, Mat OiAas GCACT HT AAIAIGS TIAN BAST ABET AA 
PIA WAI AM “HOI BACT PATS BaAaiors aso Hal atl Alora Sa 
IBIS CAMPSNHSA BA fAPOTST! SNSTAEP GA PA! COAL A Ha, faroa 


Ores OF IAG AT BTS | 


O you who believe! Stand out firmly for Allah and be just witnesses and let not the 
enmity and hatred of others make you avoid justice. Be just: that is nearer to piety, 
and fear Allah. Verily, Allah is Well-Acquainted with what you do. 


U sald ctdiell! Heels ch fey Qs Jortatel, SAM ch FUR aetarel Sat SH VAT 
7 &l fh feral fits Ai aja Ge SA Td UR SUK ¢ feb GH Sa Hea Sts aI 
SAMI Hel, Tel TAURI F fle Prac S| Heels HI SX TAH, ya st sit Ho TH 
ax St, Hecl| chi FAA se Ss 


iOh, creyentes! Sean responsables con [los preceptos de] Dios. Sean justos cuando 
den testimonio. Que el rencor que sienten no les conduzca a obrar injustamente. 
Sean justos y equitativos, porque eso es lo mas cercano a la piedad. Y tengan temor 
de Dios, porque Dios esta bien informado de lo que hacen. 


O les croyants! Soyez stricts (dans vos devoirs) envers Allah et (Soyez) des témoins 
équitables. Et que la haine pour un peuple ne vous incite pas a étre injustes. 
Pratiquez l'équité: cela est plus proche de la piété. Et craignez Allah. Car Allah est 
certes Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites. 


POSMWOOSO® 
Al-Bagara (2:21) 


a) 


oil glad all i 


@ Aad WATS! Mal MIG AITAPSS VAM a, FAFA cori ase 
COMIC ATTSMA WS SABA! SIS BPA Pat AA, COMA ATA AS 
BS PAS AA 


O mankind! Worship your Lord (Allah), Who created you and those who were before 
you so that you may become Al-Muttaqun (the pious - see V. 2:2). 


U ctl! saat ael aot eg chi fort Ge sie Gad veel ch cit ql der fenar, aries Ta 
Tq Gant: 


jOh, seres humanos! Adoren a su Sefor que los creo a ustedes y a quienes los 
precedieron, para que asi alcancen el temor devocional de Dios. 


O hommes! Adorez votre Seigneur, qui vous a créés vous et ceux qui vous ont 
précédés. Ainsi atteindriez-vous a la piéte. 


GOOP@OOD 


Al-Anfaal (8:25) 


ao NT cya sD) 


r r 
ae-o ¢ | Rowe I 


A229 
- 


OIA COMA AAT WAM CAE ICG AP A FAICTAISS BY CMa GAA AfSo AI 
AT UAT COMICS AH HIE A GIA AA Al, AaARA SANA BOIS POA! 


And fear the Fitnah (affliction and trial, etc.) which affects not in particular (only) 
those of you who do wrong (but it may afflict all the good and the bad people), and 
know that Allah is Severe in punishment. 


Jal Sa fthas B ot Bat ade F fagty ey S hae steararteal cat st AM MT, GTA at 
Wels Halk es tare & 


Tengan cuidado de una prueba que afligira no solamente a los opresores, sino a 
todos. Dios es severo en el castigo. 


Et craignez une calamité qui n’affligera pas exclusivement les injustes d'entre vous. 
Et sachez qu’Allah est dur en punition. 


GOO@P@OSOD 


Al-Baqara (2:48) 


ao NT cas AUT ec 


Bld OT MAA UT SA, TAT SPO SAG WAG GASES BIAS a AA OM ASH 
PAT HAPS PIF IT A; PING STS CAEP HHSATN GAT IA A AA Slat 
pla APA AAAI AT AI 


And fear a Day (of Judgement) when a person shall not avail another, nor will 
intercession be accepted from him nor will compensation be taken from him nor will 
they be helped. 


dR st sa fea S oa a ls feet at sik S He aaa ANT Sie a fepell AAT sik S 
only PACHTER St chalet hl GUAT site a fehat chi sie S als fran (steies) fora TTT 
sie a d Berar | UT Ach | 


Y teman el dia en que ninguna persona pueda beneficiarse de otra ni se acepte 
intercesion 0 compensacion alguna, y nadie sea auxiliado. 


Et redoutez le jour ow nulle ame ne suffira en quoi que ce soit a une autre; ot I'on 
n'acceptera d'elle aucune intercession; et ol on ne recevra d’elle aucune 
compensation. Et ils ne seront point secourus. 


GOOP@OSD 


Al-Bagara (2:123) 


ao NT pas AUT 


Coat GT Sa Cifras, A ra AP BS cles Vas he agar GraGo ac 
aT, Sans BE ies fAfeaa FSho FT AT, BIA @ Word PTAA ITI A QA Gia 
ARG AIS 3 AZ AT | 


And fear the Day (of Judgement) when no person shall avail another, nor shall 
compensation be accepted from him, nor shall intercession be of use to him, nor 
shall they be helped. 


SR sa fet S Set, Ta als J foe HT srET, a feat At sik as selds Alar 
fora sTUT, sie 4 alg fathriear | SS AH Usa Achitt, site 7 Stal als Gerad ot 
Yea chit 


Teman el dia que ningun alma pueda beneficiar otra alma, no se acepte 
compensacion ni intercesion alguna, y no sean auxiliados. 


Et redoutez le jour ou nulle Ame ne bénéficiera a une autre, ou l'on n'acceptera d'elle 
aucune compensation, et ou aucune intercession ne lui sera utile. Et ils ne seront 
point secourus. 


@POO@P@OSOD 


Al-Anfaal (8:29) 


sol ya") AU fous 


@aAAAMAAT COMA UM BAAS GY PAS WH, OK MIG ACH WATAt 
SE AEM AS COMIC CAEP COMICS AAP HAG AGM AA Cormias 
WHA PACA | THSS Vlalad VGA BTS Ald | 


O you who believe! If you obey and fear Allah, He will grant you Furqan a criterion 
[(to judge between right and wrong), or (Makhraj, i.e. making a way for you to get out 
from every difficulty)], and will expiate for you your sins, and forgive you, and Allah 
is the Owner of the Great Bounty. 


U Sar Aldi! Ble Ta Aecils Ch SX at at ae Ge Uch fate Vals He sie 
TAS Leret ASA GX HLT BH PS AAT HM Accs TSI AGE @ 


jOh, creyentes! Si tienen temor de Dios, El les concedera el criterio, perdonara sus 
faltas y aceptara su arrepentimiento. Dios es el duefio de un favor inmenso. 


O vous qui croyez! Si vous craignez Allah, Il vous accordera la faculté de discerner 
(entre le bien et le mal), vous effacera vos méfaits et vous pardonnera. Et Allah est 
le Détenteur de |'énorme grace. 


Sey 88 OK SB OK SRN BOK SH 
“ok Se Be Ss ok BR OK ROK 
aoe: Soe nee: 

Salah-! 9L.o) |Prayer-Submission 


Sey ROK SB OK SS BR OK SR 
Ak Me fe Se ok BR OK OK 
age Sey Mey oe Mey 


GOOP@OOD 


Al-An'aam (6:72) 
al cya J] AUT ius 
ygQyaes aI gill ga ogtile Soliall Igas8l ste 


22 Gt 3 I, ATA DIGI Pa AA CIP UI SA! SHA WAS Coal VSAS 


RC 


And to perform As-Salat (Iqamat-as-Salat)", and to be obedient to Allah and fear 
Him, and it is He to Whom you shall be gathered. 


Sik Ue fer "FATS SHIGA cel Bi BAHT Sx Vat Tet @, forach urs Ta sang fen 
OTST, 


hacer la oracién y tener temor de El, porque es ante El que seremos resucitados". 


Et d'accomplir la Salat et de Le craindre. C'est vers Lui que vous serez rassemblés». 


FORK X70 XZ 
Al-Bagara (2:183) 
a> NT yam) AUT a 
dal] Kidde US loots “pall ts 


oS 


@ MAAN! COMicaa Gas Arent WAT Pal BAIS, AN Wa Hat 2aifaet 
COMind AKast CNPC GAA, AIA OMA AASAAS BSI PAGS AAI 


O you who believe! Observing As-Saum (the fasting) is prescribed for you as it was 
prescribed for those before you, that you may become Al-Muttaqun (the pious - see 
v.22), 


U SAM cadre! qaue whet afar feau ay, fora Wepre Gaal Ueet & cit oe feay ay 
a, alfeh GH Sk Wael SA GAT SHT 


jOh, creyentes! Se les prescribe el ayuno al igual que fue prescrito a quienes los 
precedieron, para que alcancen la piedad. 


O les croyants! On vous a prescrit aS-Siyam comme on I'a prescrit a ceux d'avant 
vous, ainsi atteindrez-vous la piété, 


GPOO@P@OSOD 


Taa-Haa (20:132) 
a>] yo> ST all ein 
eb Why AE 5 U aide ydaiols Sigliall; tal ‘valg 


P-) 


id Peal ‘a0.8s io ecyyy 


wrafa airarara aaa BCA ANAS Sart fra ae Fics AA Bad 


OAT Apart! Bia Biaata ICS Era FARIS OS at) GTifa Vitra cep fap HB 
AAS SAR SIM ATT STI 


And enjoin As-Salat (the prayer) on your family, and be patient in offering them [i.e. 
the Salat (prayers)]. We ask not of you a provision (i.e. to give Us something: money, 
etc.); We provide for you. And the good end (i.e. Paradise) is for the Muttaqun (pious 

- see V. 2:2). 


aR age ali cht FATS HT SATS chet AR aa YT SAU VF Yet SA TAS als eit 
Tel AMTd| toil SA St Ge ed @, sie steor URUTA at eueraural et ch fery fatsya eS 


Ordena a tu familia practicar la oracion prescrita y sé constante en su 
cumplimiento. Que el trabajo en busqueda del sustento no te haga descuidar el 
cumplimiento de lo que Dios ha prescrito, porque soy Yo quien los sustento. La 

bienaventuranza es para los piadosos. 


Et commande a ta famille la Salat, et fais-la avec persévérance. Nous ne te 
demandons point de nourriture: c'est a Nous de te nourrir. La bonne fin est réservée 
a la piété. 


GOO@P@OSD 


Al-Maaida (5:7) 


sl ya) AU fous 


de al adi 19 53h 
| Ui 1983l> Labts Heats 


COal Baa GAAS PA WaT Pa, UM comic afs wasrf aalcw az & 
BAIA S Ui COMicd SS ces FaIcaa, TAA Coal AHA? Bvt 
Baty 148 AE ATs! BSAA VA Sal faxwas VaR Weaa aT WASH 
AGUAS AAS ACA | 


And remember Allah's Favour upon you and His Covenant with which He bound you 
when you said: "We hear and we obey." And fear Allah. Verily, Allah is All-Knower of 
the secrets of (your) breasts. 


AR Heels SA AGUS Hl Ue Het ait Fat Tae fehar & sie sa Midian cpt At ait 
Sat Gas Al 8, Safes Gat er A - "At GAT Bie AMATI" Scots Gt Hes Mal (feel) 
48, 38 Mora é 


Recuerden la bendicioén que Dios les concedi6, y [recuerden] el pacto que hizo con 
ustedes cuando dijeron: "Oimos y obedecemos". Tengan temor de Dios, porque Dios 
bien sabe lo que encierran los corazones. 


Et rappelez-vous le bienfait d'Allah sur vous, ainsi que I’alliance qu'll a conclue avec 
vous, quand vous avez dit: «Nous avons entendu et nous avons obéi». Et craignez 
Allah. Car Allah connait parfaitement le contenu des cceurs. 


FOIL KOK XZ 


Aal-i-Imraan (3:130) 
a>] eya> ST all ing 
lotil dato’ Esiol Tor WI 1olSt U totale - ll gst 
ee boa = aly] 


QAMAMANT CMa DG WA HA CAG AT! BIT STARE GT PACS AT, 
WS COMal SPT ASI SACS AAT 


O you who believe! Eat not Riba (usury) doubled and multiplied, but fear Allah that 
you may be successful. 


Usa Adie! Asha & ay FY SATS FT TH, Ul He TAT allen St Aha S1 Bik 
Aes CH SX TAL, Afeh Pe Ahora UIT St 


jOh, creyentes! No se beneficien de la usura duplicando y multiplicando los 
intereses, y tengan temor de Dios, pues solo asi tendran éxito. 


O les croyants! Ne pratiquez pas l'usure en multipliant deémesurément votre capital. 
Et craignez Allah afin que vous réussissiez! 


GPOOP@OSOD 


Al-Baqara (2:278) 
al cya) AUT ius 
Toa ST po «83 Lo los WI 19831 Ig tale 
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Q HAMMAN, COMA SIAR OA PA AA YS Al HAB IEPA SICH, Gt 
aAfsomy Pa, UM Mal HAA BEI 2 | 


O you who believe! Be afraid of Allah and give up what remains (due to you) from 
Riba (usury) (from now onward), if you are (really) believers. 


U SA AAT! See S HT SX TAL GH Git HPS ATs Achl Xe TAT S Ba Sts at, ale 
GF sarrarct st 


jOh, creyentes! Tengan temor de Dios y renuncien a los intereses que les adeuden 
por usura, si es que son realmente creyentes. 


O les croyants! Craignez Allah; et renoncez au reliquat de I'intérét usuraire, si vous 
étes croyants. 


FOI, KOK XZ 


Aal-i-Imraan (3:28) 


ao NT cya NT AUT oc 


Aaaag AAT BY FAAP ACH KPA PIAPASP THROM ALT AT BET AT AA 
PA BPA HICA SICA APA WAS WBE AT] SE AM CAA SICA AAP 
ISP EIA BPASA SIPS SA, OK SIGS HA WALTASIAS Hie WPS BIA 
OTH OA WA COACH WSOP PAI! AAR WATS ES GIS BIW RES ICS 
RAI 


Let not the believers take the disbelievers as Auliya (supporters, helpers, etc.) 
instead of the believers, and whoever does that will never be helped by Allah in any 
way, except if you indeed fear a danger from them. And Allah warns you against 
Himself (His Punishment), and to Allah is the final return. 


SHaaiel hl ater fer ¢ SHlAaiell ST Sle SAHRATe Hl STAT FAS (AoTtale) A FAT, 
SR Ut VET HT, FAH Secs SF His Vee Al, HAifeh SaaS Aeteg Tel Sa @ feb 
Ja S4a sal, fos VaR J Gad sad @1 sik Hels Pe HU agg Seta , sik 
Hens Sl At Ak clear s 


Que los creyentes no tomen como aliados a los que niegan la verdad en lugar de a 
los creyentes. Quien asi lo haga no tendra nada que ver con Dios, a menos que lo 
haga para preservar la vida. Dios los exhorta a que Le teman a El. Ante Dios 
compareceran. 


Que les croyants ne prennent pas, pour alliés, des infidéles, au lieu de croyants. 
Quiconque le fait contredit la religion d'Allah, a moins que vous ne cherchiez a vous 
protéger d'eux. Allah vous met en garde a I'égard de Lui-méme. Et c'est a Allah le 
retour. 


GPOO@P@OOD 


Al-Maaida (5:100) 
sol cam) AUT peas 
cogil 835 cle el he Calalls Eas 


IG fas wafeg 3 aa wala aa, As efi aiRel comics faPao SSI 
BOAT, RAPHANAINY, SAREE GT PAA Cora FhH ANG | 


Say (O Muhammad SAW): "Not equal are Al-Khabith (all that is evil and bad as 
regards things, deeds, beliefs, persons, foods, etc.) and At-Taiyib (all that is good as 
regards things, deeds, beliefs, persons, foods, etc.), even though the abundance of 


Al-Khabith (evil) may please you." So fear Allah much [(abstain from all kinds of sins 
and evil deeds which He has forbidden) and love Allah much (perform all kinds of 
good deeds which He has ordained)], O men of understanding in order that you may 
be successful. 


oe a, "Sl dha AR asl diet GAM Ael Stet, ale Mt chal Al agarad Ge fa et 
aa A ttl" Ha: U Giet HR GAA! Secs HT Sk LEI, ales Ta Gthet et Gat 


Di: "No se puede equiparar lo malo y lo bueno, asi que no te dejes enganar por la 
abundancia de lo malo. Tengan temor de Dios, joh, gente que reflexiona!, que asi 
tendran éxito". 


Dis: «Le mauvais et le bon ne sont pas semblables, méme si l'abondance du mal te 
séduit. Craignez Allah, donc, 6 gens intelligents, afin que vous réussissiez. 


GPOOP@OSOD 


Al-An'aam (6:153) 


ao NT cya SIT AUT ec 


WAT AW) BOAS, 4 ACS ST AA SAAT ACA BEM AT Ol AT OMA AA 
COMiCaae ola 712 Ale faftaq sa fie comianade 4 facet fialcaa, cS 
COAT WLAS 2s | 


"And verily, this (i.e. Allah's Commandments mentioned in the above two Verses 151 
and 152) is my Straight Path, so follow it, and follow not (other) paths, for they will 
separate you away from His Path. This He has ordained for you that you may 
become Al-Muttaqun (the pious - see V. 2:2)." 


Sik ue fem aet Aer Sten art s, at Ta sat Ux Tet sie que AMT Ue a Tell fe ad GS 
Sach AT S SCHL SERV-BER He At | Be ae ata S fora} Sat Pe aTchle Al @, afeh 
da (Uaye a a) sat 


Este es mi sendero recto, siganlo. Pero no sigan otros caminos, porque si lo hacen, 
estos los dividiran y los desviaran de Su camino. Esto es lo que les ha ordenado 
para que tengan temor de El". 


«Et voila Mon chemin dans toute sa rectitude, suivez-le donc; et ne suivez pas les 
sentiers qui vous écartent de Sa voie.» Voila ce qu'll vous enjoint. Ainsi 
atteindrez-vous la piété. 


FOIL XZOIK XZ 


At-Tawba (9:119) 


ao NT cya SIT AUT 


2S sioll ga 1o395o WI loti Toile pall eit’ 


@ MAMAN, SIGS GA PA VAL WossIa as Hca AB 


O you who believe! Be afraid of Allah, and be with those who are true (in words and 
deeds). 


0 SAA MACTell! SAcelS HI SX TAI Sik Ged aa H ary @ srsit 


jOh, creyentes! Tengan temor de Dios y permanezcan junto a los que dicen siempre 
la verdad. 


O vous qui croyez! Craignez Allah et soyez avec les véridiques. 


FOI XZOISK XZ 


Yusuf (12:57) 


aT cya yl] all ous 


I & CNPC GG APIS Aouad Gas Ala HA LACE B HOPot 


BaIeTadT P| 


And verily, the reward of the Hereafter is better for those who believe and used to 
fear Allah and keep their duty to Him (by abstaining from all kinds of sins and evil 
deeds and by performing all kinds of righteous good deeds). 


AR SAA AAATel Si SX Radel Hh few safe HT Jacl SAS Hel SAAS 
Pero para los creyentes piadosos la recompensa en la otra vida es superior. 


Et la recompense de l'au-dela est meilleure pour ceux qui ont cru et ont pratiqué la 
piété. 


FOI XZOIK XZ 


Al-Ahzaab (33:70) 
al pao] Ul as 
syste UgS Tol gSg alll Toil Igtale pull eth 


Q Aaa ry! SWAP GA PA AB HSH PAt ToT 


O you who believe! Keep your duty to Allah and fear Him, and speak (always) the 


truth. 


U SA AA! Heels HT SX VAT Bi aa hel Step Belt gs 


jOh, creyentes! Tengan temor de Dios y hablen solo con la verdad. 


O vous qui croyez! Craignez Allah et parlez avec droiture, 


Sey 88 OK SS BOK SN BOK SH 
Ak Mes ie Me ok BR OK OK 
ae Mts oe Mey ie Sey oe 


Heaven for the Submissive Slaves..¢dze) 454]! 


Se 8B AK SR OK SRN BOK SS BR 
“Kk Mey fe Ss ok BR OK OK 
ae Ms ae 


FOI XZOIK XZ 


At-Taghaabun (64:16) 


al cya yl all pos 


we | 


oe 


ghdils Ioaubots loans | be ai Toasts 


BOAT COMal AAPM VTSIACP OA PJ, GA, BTGAToI PA AAS TH Pl abl 
OMIM GET Poot epal AA AGA BFA CIP YS, O'S 1S Wepowpray | 


So keep your duty to Allah and fear Him as much as you can; listen and obey; and 
spend in charity, that is better for yourselves. And whosoever is saved from his own 
covetousness, then they are the successful ones. 


Hd: Tel Ach Pele TSF St Accs HT SX Wt AR Al AR AUTH chet Bi <a 
at aul Wes & fog SR ot aut AA ch TH Ud Hurray F Ylaa Yer at VS et 
alt Ghet & 


Tengan temor de Dios tanto como puedan. Escuchen y obedezcan [la revelacionl, y 
hagan caridad, porque es lo mejor para ustedes mismos. Sepan que quienes luchen 
contra su propia avaricia seran los triunfadores. 


Craignez Allah, donc autant que vous pouvez, écoutez, obéissez et faites largesses. 
Ce sera un bien pour vous. Et quiconque a été protégé contre sa propre avidité... 
ceux-la sont ceux qui réussissent. 


SOIC, XZOIE XZ 


Al-Hadid (57:28) 


ao NT cya SIT AT 


9 UI 93! Ioiale oy 


58) -alotaty Latal 


AMaat, COMA SARS VA Pa A Cis DIC ATS Feary Brora Pa fof 
Pacer BAA 9st Bet Corina Mca, coricaer Mca conihs, Aa 
WRIT COMA BAC AT COAICAE SA PACA! SSNS SAPNA, AATA 


O you who believe [in Musa (Moses) (i.e. Jews) and ‘lesa (Jesus) (i.e. Christians)|! 
Fear Allah, and believe too in His Messenger (Muhammad SAW), He will give you a 
double portion of His Mercy, and He will give you a light by which you shall walk 
(straight), and He will forgive you. And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 


U ANT, ot SA NY El! Heels Hl SX Tat AR Gach Wet UR SA ATS! TS Pe Batt 
GaGa HT alert FSA Walt HLT Bi Tete ferw Veh UIA che ATT, FSIATA GH Teihtt 
SR GS AA HL AM Aces TSI AAI, AMI ATA @ 


jOh, creyentes! jTengan temor de Dios y crean en Su Mensajero! Les multiplicara Su 
misericordia, les dara una luz para el camino y los perdonara. Dios es Absolvedor, 
Misericordioso. 


O Vous qui avez cru! Craignez Allah et croyez en Son messager pour qu'll vous 
accorde deux parts de Sa miséricorde, et qu'll vous assigne une lumiére a l'aide de 
laquelle vous marcherez, et qu'll vous pardonne, car Allah est Pardonneur et Tres 
Miséricordieux. 


GOO@P@OOD 


Al-Hashr (59:18) 
a> 'N1 ya> ST all iu 
32) 208 lo * 8d Wart aU gti Totals - ul ts 
cygtass lay "US aul o aU 1 gals 


QAaTy, COMA SA OT STH EP OA PA] ACIP Ghd Cfbo, SAA PICA 
GD OF FS CHAT BES, Ot Sst Pat! SATS OSI GI SAC AH! Coat It 
4, SAS OTST Of WAH AAA ACAI 


O you who believe! Fear Allah and keep your duty to Him. And let every person look 
to what he has sent forth for the morrow, and fear Allah. Verily, Allah is All-Aware of 
what you do. 


U SAM Aare! Aes HT SX VA! Bi eH Aih Hl Be Gea ae fh sas Har 
ch fore SAT AST SI AR Accs HT Sk VA! GT HS AT GH ced at faye |t Heels 


SachT Ot I LAT S 


jOh, creyentes! Tengan temor de Dios, y que cada alma considere cuanto ha obrado 
para el manana. Tengan temor de Dios, porque Dios esta bien informado de cuanto 
hacen. 


O vous qui avez cru! Craignez Allah. Que chaque ame voit bien ce qu'elle a avancé 
pour demain. Et craignez Allah, car Allah est Parfaitement Connaisseur de ce que 
vous faites. 


GPOO@P@OSOD 


Az-Zumar (39:10) 


a> SI cams] AUT aus 
BUPA SER E-r] 


[wre Sage Novotel slss | lo 
ea s>1 yo coll 565 Lei] Gow al Silo GS Ll 


IG, QUA eget AeA! COMA COMIC ATAPSIEP OA PA! AAT A 
FANS ALBIS BAX, SIMA GS AACS AY! Sasa AA Pres AAT 
AAAPIAl, SANS CICA ARV ATT SATS | 


Say (O Muhammad SAW): "O My slaves who believe (in the Oneness of Allah Islamic 
Monotheism), be afraid of your Lord (Allah) and keep your duty to Him. Good is (the 
reward) for those who do good in this world, and Allah's earth is spacious (so if you 
cannot worship Allah at a place, then go to another)! Only those who are patient 
shall receive their rewards in full, without reckoning." 


che al fer "OU AR seal, Gt Sars HU Sl! US VS HT SX VT! fa ATT A SST HR 
fexarar Sach fore Sa GaIZ A HSS &, HR Accs Ai edt feega #1 GA tetatett at 
dl Src Seer sears fete Tea" 


Diles: "jOh, siervos creyentes! Tengan temor de su Sefior, y sepan que quienes obren 
bien en este mundo recibiran una bella recompensa, y que la Tierra de Dios es 
amplia. La recompensa para quienes sean pacientes y perseverantes no tendra 

limite". 


Dis: «O Mes serviteurs qui avez cru! Craignez votre Seigneur». Ceux qui ici-bas font 
le bien, auront une bonne [récompense]. La terre d'Allah est vaste et les endurants 
auront leur pleine recompense sans compter. 


FOI XZOIK XZ 


Az-Zumar (39:61) 


ao NT cya SIT AUT ec 


2 Uo egtall fogauas U ogi jliay Tot! vpill alll pty 


DUS AAT PAA CAC KIC APC, BINSTR CIAAEP HARPS ict Bh CAG, 
DIGA Blas —-Pf PA at Ae oral fFEfHoes BK AM 


And Allah will deliver those who are the Muttaqun (pious - see V. 2:2) to their places 
of success (Paradise). Evil shall touch them not, nor shall they grieve. 


gach feadta steele St oat at forest SX RET SE SAAT Athol & Ure Afeh Walt 
HUT Fat Se His HAE B AM sie F ¢ AtlcprepeT Slt 


Dios salvara a los piadosos y les concedera el triunfo [ingresandolos al Paraiso], y 
no los alcanzara el castigo ni la tristeza. 


Et Allah sauvera ceux qui ont été pieux en leur faisant gagner [leur place au 
Paradis]. Nul mal ne les touchera et ils ne seront point affligés. 


GOO@P@OSOD 


Aal-i-Imraan (3:198) 


ao NT cya SIT UT 


S$ 


Js 


¢ 


Ss AUT nce lay al wee yo US Ed Gs 


fg Uist OI PS FACHAA ATAPSIEP VIG GG AGE Gigs IA SAGCT 
AANA AICS AFA SIGS BAIA WHS CAH AAT BIOGAA OTS APA BIA 
Ul Ulead FAST AGI, Ol Hepa GG AHSTS2 aA | 


But, for those who fear their Lord, are Gardens under which rivers flow (in Paradise); 
therein are they to dwell (for ever), an entertainment from Allah; and that which is 
with Allah is the Best for Al-Abrar (those who are obedient to Allah and follow 
strictly His Orders). 


fered it cht sat ter S Sxd BS Sach fory US art Slt forth Ate Tex Se Vet She F 
SoH Fed Vet! Te HecilsS ct ak S Use SPea-AH ST Bi Gt HPS Aves h 
Ue € ds Ach Sie STchrale cla ch few Gas Sees SF 


En cambio, quienes hayan tenido temor de su Sefor viviran eternamente en jardines 
por donde corren rios, es la acogida que Dios les ha preparado. Lo que Dios tiene 
reservado para los virtuosos es superior al éxito de los incrédulos en esta vida. 


Mais quant a ceux qui craignent leur Seigneur, ils auront des Jardins sous lesquels 
coulent les ruisseaux, pour y demeurer éternellement, un lieu d'accueil de la part 
d'Allah. Et ce qu'il y a auprés d'Allah est meilleur, pour les pieux. 


GPOOP@OSOD 


Al-Ankaboot (29:64) 


ao NT pyasNT aUT oe 


QS AAT GAT PHST-PIQSD CI COT FRI FS! AADC FRE Po Gita; AM 
Ola GTS | 


And this life of the world is only amusement and play! Verily, the home of the 
Hereafter, that is the life indeed (i.e. the eternal life that will never end), if they but 
knew 


SR Ue Bake sia at hac fect HI TSca BX Met $1 Pics Tyre Be (HT 
ola) et areata ita S1 aa St steer Sten fee dt ora! 


La vida en este mundo no es mas que distraccion y diversion, la vida del mas alla es 
la vida verdadera. jSi supieran! 


Cette vie d'ici-bas n'est qu'amusement et jeu. La Demeure de I'au-dela est 
assurément la vraie vie. S'ils savaient! 


Se 8B AK SB OK SRN BOK SB 
Ak Sey fe Se ok BR OK ROK 
ae Me Mey a Sey os 


The Disloyal-infidels _(y98ldlo 95 peallio 1991S! 


Sey a OK SB OK SS OK Sa 
Ak Sey fe Me kN BR OK OK 


ge Sy Gey se Gs 
POSMPOOSOS 


Al-A'raaf (7:179) 


Ola SIA WS PAP ARCAA Srey Jz Kega 3 AA! VIA Ws AAI, OA 
Qlat fabat BS A, CIMA OTA AICS, OIA Bial ACA At, SA SAS SIT IAI, 
Old BAT CHG AT iat DOA SIA Ao; Jae OIC EIS faPpsod| Olas 2A 
Teper, CHAAR AT| 


And surely, We have created many of the jinns and mankind for Hell. They have 
hearts wherewith they understand not, they have eyes wherewith they see not, and 
they have ears wherewith they hear not (the truth). They are like cattle, nay even 
more astray; those! They are the heedless ones. 


Pig 6 sa dga-a feral sik Aqual al Geaa Sl & few thet Vat S1 Sth rea fet S 
ford ¢ aaa el, Sach US ated @ forts d dead Ael; Sach US HH @ forts d Yad 
Tel | d Ula Al axe @, Siech d Sag AT afin GUUS S1 Aol cal S oil Wtheld H US 


evs 


He creado muchos yinnes y seres humanos que iran al Infierno [a causa de sus 
obras]. Tienen corazones pero no pueden comprender, ojos pero no pueden ver y 
oidos pero no pueden oir. Son como los ganados que no razonan, o peor aun. Ellos 
son los que se comportan con indiferencia [ante Mis signos]. 


Nous avons destiné beaucoup de djinns et d‘hommes pour I'Enfer. Ils ont des coeurs, 

mais ne comprennent pas. Ils ont des yeux, mais ne voient pas. Ils ont des oreilles, 

mais n'entendent pas. Ceux-la sont comme les bestiaux, méme plus égarés encore. 
Tels sont les insouciants. 


GOO@PO@OSD 


Ar-Room (30:41) 
al cya) AUT ius 
wll cst ecu lay pote yl 8 otual sah: 


P-) 


RT 8 AT ANTAL Posed usa AT SSSI AGA BAA OIA 
wiCnd DAA ~>NS BIPAMG PA Bia, Jics orat oes BCT | 


Evil (sins and disobedience of Allah, etc.) has appeared on land and sea because of 
what the hands of men have earned (by oppression and evil deeds, etc.), that Allah 
may make them taste a part of that which they have done, in order that they may 
return (by repenting to Allah, and begging His Pardon). 


Get she oer H fers thet Ta kaa ala St ch Slat chi HATS HIRO, aifch de Jee 
SAA! HS Heal HI AG WAY, halle Ft Ast 3 GV 


Se puede ver la devastacion en la Tierra y en el mar como consecuencia de las 
acciones del ser humano. Han de padecer [el resultado de] lo que cometieron, 
quizas asi recapaciten. 


La corruption est apparue sur la terre et dans la mer a cause de ce que les gens ont 
accompli de leurs propres mains; afin qu'[Allah] leur fasse goiter une partie de ce 
qu'ils ont ceuvré; peut-étre reviendront-ils (vers Allah). 


GOO@P@OSOD 


Al-Ankaboot (29:65) 


Ola! TAT GORGE BiEiAal SA OAT Gpfasoi< BIA VIEP| Blosag 
fofa Tata BSI AG OIMAS BAIA PAG, SAAS Slat Tale PACS AB! 


And when they embark on a ship, they invoke Allah, making their Faith pure for Him 
only, but when He brings them safely to land, behold, they give a share of their 
worship to others. 


og ¢ ater A Gan eld @ alt Hoole al Sach 44 (stares) & forg frst aq Slane 
Garrd 61 fhe TI AS SS TAH ASH YA Ach A Sal S al aa cea @ few ad at 
(Heels HT MA) Ast Set 


Cuando suben a un barco [y son azotados por una tempestad] invocan solo a Dios 
con sinceridad, pero cuando los pongo a salvo llevandolos a la costa, vuelven a 
dedicar actos de adoracion a sus idolos. 


Quand ils montent en bateau, ils invoquent Allah Lui vouant exclusivement leur 
culte. Une fois qu'll les a sauvés [des dangers de la mer en les ramenant!] sur la terre 
ferme, voila qu'ils [Lui] donnent des associés. 


FORK XZORS XZ 
Al-Ankaboot (29:66) 

al yao) AUT ius 

galas U9'9i15 | 


S were le 
oe oe 


9 ° 2235 le Tay 19’ as) 


WS Cla OIAS AS BTA Ula SRSA PA AA CSA-FIAAHOT GET AT | 
AAAS Oat SIA AAT 


So that they become ingrate for that which We have given them, and that they take 
their enjoyment (as a warning and a threat), but they will come to know. 


fen Git HS SA see fear s Sach Ue d Sa aks Hae feary, Bik arf sa ave S 
ot SSI Hl Steer al & athe St Sra cH 


iQue no agradezcan por cuanto les he concedido y que solo disfruten! jYa veran [la 
consecuencia de su decisi6n]! 


Quiils nient ce que nous leur avons donné et jouissent des biens de ce monde! Ils 
sauront bientot! 


FOI, XO XZ 


Al-A'raaf (7:139) 


AAT AI, DICH MI aNfSrs AAI Of KH BA AAS At HY Oia SPACE OF A Gel! 


[Musa (Moses) added:] "Verily, these people will be destroyed for that which they are 
engaged in (idols-worship). And all that they are doing is in vain." 


“fig et de att oil BU @, Fale StH LST! GR Ui He U He ee & ada AY SI" 
Ellos seran destruidos por lo que hacen, y sus obras seran en vano". 


Le culte, auquel ceux-la s'adonnent, est caduc; et tout ce quiils font est nul et sans 
valeur.» 


FOIL LIOR XZ 


At-Tawba (9:109) 


a NT cya SIT AUT 


Cl aie Sta Waa fohe Acaicy EPra ACSA ATATS AT ACT MAGIA faposTst 
Aa BOs Ol BE AA ARICA VISE aAfSo Il BIA Bis GIES AA 
ata at 


Is it then he, who laid the foundation of his building on piety to Allah and His Good 
Pleasure, better, or he who laid the foundation of his building on an undetermined 
brink of a precipice ready to crumble down, so that it crumbled to pieces with him 
into the Fire of Hell. And Allah guides not the people who are the Zalimun (cruel, 
violent, proud, polytheist and wrong-doer). 


fhe aa de seer e fora HOt Yat AT AeA Heels & AF Bik Sach !Walt ue 
el S A ae, fast stot Was Ar stremetgrent fore wars ch Gach HAR Ue Vet, it 
fired cil 61 fhe de Sa cine Teas AY ST FH OT fer? Heels al Steararet aT at 
Stent art et fexarar 


iAcaso no es mejor quien construye sobre la base de la piedad y la complacencia 
de Dios que quien construye sobre un acantilado arenoso a punto de desplomarse, 
que pronto precipitara a sus constructores al Infierno? Dios no guia a los opresores. 


Lequel est plus méritant? Est-ce celui qui a fondé son édifice sur la piété et 
l'agrément d'Allah, ou bien celui qui a placé les assises de sa construction sur le 
bord d'une falaise croulante et qui croula avec lui dans le feu de I'Enfer? Et Allah ne 
guide pas les gens injustes. 


FOMOX XZOKOK XZ 
At-Tawba (9:110) 
> WI pad ST alll us 
1Ul ogigld 9 Airy Toit cll eet * 


oo 


wICs fatto Fao VIC DS A AUT CUP SSA A WLS A GIG 
BSISen Sifoa QI WA! BA BIAS WIC ACB | 


The building which they built will never cease to be a cause of hypocrisy and doubt 
in their hearts, unless their hearts are cut to pieces. (i.e. till they die). And Allah is 
All-Knowing, All-Wise. 


SAAT US Uda Gil Sela TAT B, Ged Gach feel A Mech Tache VAM SI, Ale Gach feet 
a cre-ce a ome dt aad Sta 21 Heels dt As Ho MAN, Aad acdaahle 


La mezquita que construyeron no dejara de sembrar dudas e hipocresia [entre los 
incrédulos] hasta que sus corazones se detengan. Dios lo sabe todo, es Sabio. 


La construction qu'ils ont édifiée sera toujours une source de doute dans leurs 
coeurs, jusqu'a ce que leurs coeurs se déchirent. Et Allah est Omniscient et Sage. 


GPOO@P@OOD 


Al-Ghaafir (40:56) 


aT cya yl all pout 


fares] Sal BSAA BATS WAS oS SS SIG SIC BIAS Era Utter 

DSA, SIG WSS BIS HAT BIYSA, It BSE Sal WAI BS AT | 

BoA, Blas Saas Seas aielat Seba | faxos fota wahpgy aca, Wafpy 
cal | 


Verily, those who dispute about the Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, 
revelations, etc.) of Allah, without any authority having come to them, there is 
nothing else in their breasts except pride [to accept you (Muhammad SAW) as a 
Messenger of Allah and to obey you]. They will never have it (i.e. Prophethood which 


Allah has bestowed upon you). So seek refuge in Allah (0 Muhammad SAW from the 
arrogants). Verily, it is He Who is the All-Hearer, the All-Seer. 


Ol att feat fhe VS WAIT ch oil Sach UTS STAT St Steels cl stadl A srTsd S Gach 
Gal H hae sean @ ford dF Usd Fel | Act: Aces cht aeoT at Fya |t de 
GA, Gat & 


[Los que se niegan a creer] discuten los milagros de Dios sin pruebas validas, 
porque sus corazones estan colmados de soberbia, y sabe que no lograran sus 
propositos [de vencerte, joh, Mujammad!]. RefUigiate en Dios, El todo lo oye, todo lo 
ve. 


Ceux qui discutent sur les versets d'Allah sans qu'aucune preuve ne leur soit venue, 
n‘ont dans leurs poitrines qu'orgueil. Ils n‘atteindront pas leur but. Implore donc la 
protection d'Allah, car c'est Lui l'Audient, le Clairvoyant. 


GOOP@OSOD 


Al-Ghaafir (40:57) 


ao NT pas UT eu 


AAT WS VO ASAST B GAVE WS Pisaod | fog aspired sqa 
NH aT | 


The creation of the heavens and the earth is indeed greater than the creation of 
mankind, yet most of mankind know not. 


Freee, sreprent siz axel cal Gar aear abl cl Gar est AY start sifeiap TST (HFA) 
A @l fehed aftlenae ANT el oat 


La creacion de los cielos y de la Tierra es mas grandiosa que la creacion de los 
seres humanos, pero la mayoria de ellos lo ignoran. 


La création des cieux et de la terre est quelque chose de plus grand que la création 
des gens. Mais la plupart des gens ne savent pas. 


FOIL KOK XZ 


As-Sajda (32:29) 


ao NT pas AUT eu 


IT, PIAA MET PIAPACA HA OCA AHA PICS BIA A AA GICAAEP 
BIPM 8 Ct BE AMT 


Say: "On the Day of Al-Fath (Decision), no profit will it be to those who disbelieve if 
they (then) believe! Nor will they be granted a respite." 


oe al fer "that ch fet SHR Hae Hl SA Sach fee HS alah F ST Sie 
Se Stet ot at orth" 


Diles: "Cuando llegue el Dia del Juicio ya no les servira creer a los que rechazaron el 
Mensaje, ni tendran otra oportunidad". 


Dis: «Le jour de la Victoire, il sera inutile aux infidéles de croire! Et aucun délai ne 
leur sera donné». 


GOO@P@OSOD 


An-Nisaa (4:116) 


ao NT pas UT 


o eet Pull oF Be 


faxoe USN OLEH FAT PSMA A, AI OLA HCA STOP ASTD PS ASG WEP 
SPal, Al PEMA! Al OMAR Hic Aas BA CT WAS Ulfscs aAfSo 3a 


Verily! Allah forgives not (the sin of) setting up partners in worship with Him, but He 
forgives whom he pleases sins other than that, and whoever sets up partners in 
worship with Allah, has indeed strayed far away. 


fete Heels Sa Us Hl Aa Ael He fee Sach Tea fore ct afer ferar SUI SI, 
sae Ard aot ch satel cht, forth Ferg ATS, AAT he SAT! Git Hees ch AY fepat aI 
Us SETA 8, At AS AEHAK IEA FX TT TST 


Dios no perdona la idolatria, pero perdona, fuera de ello, a quien Le place. Quien 
atribuya actos de adoracion a otros ademas de Dios se habra desviado 
profundamente [del camino de los Profetas]. 


Certes, Allah ne pardonne pas qu'on Lui donne des associés. A part cela, Il pardonne 
a qui Il veut. Quiconque donne des associés a Allah s'égare, trés loin dans 
l'e€garement. 


GOO@P@OSOD 


At-Tawba (9:68) 


BAM DASA BTA, FAEPH PIG FATAPH AACA AAR PISPACGA GY 
CTAICAA BIBAS-OlGS ACS WPS HAUT | CIS SIGS GT AAT! BIS Bras 
vic afs aiSrHite SAA MAS OIG BGT AGICS Brat BANS! 


Allah has promised the hypocrites; men and women, and the disbelievers, the Fire of 
Hell, therein shall they abide. It will suffice them. Allah has cursed them and for 
them is the lasting torment. 


Seals + Falitheh YSU Bix Harithen feral sie Sta Hetaiel S SAA hl AUT TT 
ater fenar &, forast a ae St eat aét Sach fers rtht 3 sie sees 4 SAU aaa i, 
BR Fach few VTS AAT S 


Dios ha prometido a los hipocritas, a las hipocritas y a los que se niegan a creer que 
seran castigados con el fuego del Infierno donde sufriran eternamente; eso sera 
suficiente [castigo] para ellos. Dios los maldecira y recibiran un castigo incesante. 


Aux hypocrites, hommes et femmes, et aux mécréants, Allah a promis le feu de 
Enfer pour qu'ils y demeurent éternellement. C'est suffisant pour eux. Allah les a 
maudits. Et pour eux, il y aura un chatiment permanent. 


Se 8B OK SR OK SS BN BOK SB 
Ak Se fe Sy ok BR OK OK 
ae Ms ot Mey a Sey os 


HellFire_@<> be pass 


Sy BAO SB OK SBN BOK SS BH 
Ak Mes fe Ss Sk BR OK ROK 
ae A Mey a Sen os 


GOO@PO@OOD 


An-Nisaa (4:115) 


sl cya") AU fous 


Ql PG AACA APFIGIAT PE, OA PIC WAST AA Aspire Vea Az AA WAI 
FAAAIGA BTS AIT ABH BH, SUPA OI & HPS PANS I HB OF 
OITA SAR AL CIE STAI AGHA PAT! GIS Ot fA Psor ASIA | 


And whoever contradicts and opposes the Messenger (Muhammad SAW) after the 
right path has been shown clearly to him, and follows other than the believers’ way. 
We shall keep him in the path he has chosen, and burn him in Hell - what an evil 
destination. 


ai ot aafth, gach Uae ft ariaata Wenz Sach AAT HAT TWAT S, Laer chT fareter 
HUT Bi Salar ch AMT dh sifafee feral six art ox Tern at Sa SA Set Ue Tet 
at, foraent SAF ATA SIT SiR Fa Tsay F ale Gt, sik aS sea St ger fora sy 


Quien se aparte de las ensenanzas del Mensajero después de habérsele evidenciado 
la guia, y siga otro camino distinto al de los creyentes, lo abandonaré y lo ingresaré 
al Infierno. ;Y qué mal destino! 


Et quiconque fait scission d'avec le Messager, apres que le droit chemin lui est 
apparu et suit un sentier autre que celui des croyants, alors Nous le laisserons 
comme il s'est détourné, et le brdlerons dans |'Enfer. Et quelle mauvaise destination! 


FOIL LOK XZ 


Al-Anfaal (8:36) 


ao NT cya SIT AUT 


fasncig ADA CI DIA, Ol DA PS AHS 4A-HHMM, TiS BA 
SMI PAC AI Balas ACA! ABos AAA OlAl BIE Ga PAK OA OTS 


VIG Gay SIPC PAT BAI MA’ CHA WAFS Slat @ES ASI BMA Vat SIPS 
DICTA Haacala ue oifSarl faci Anat BSI 


Verily, those who disbelieve spend their wealth to hinder (men) from the Path of 
Allah, and so will they continue to spend it; but in the end it will become an anguish 
for them. Then they will be overcomed. And those who disbelieve will be gathered 
unto Hell. 


fg St SAR AAAet AU Ale Sees Gh AT S eles ch few wad Hed wert, flhx 
Gel Satch fry UAT FATT Phe Ft ORY St SR SAAR Hetaet GSAT Al Ak BA 
ony STU 


Los que se niegan a creer gastan su dinero para apartar a la gente del sendero de 
Dios. Seguiran gastando hasta que lo lamentaran, y finalmente seran vencidos. Los 
que se niegan a creer seran finalmente congregados en el Infierno. 


Ceux qui ne croient pas dépensent leurs biens pour éloigner (les gens) du sentier 
d'Allah. Or, aprés les avoir dépensés, ils seront pour eux un sujet de regret. Puis ils 
seront vaincus, et tous ceux qui ne croient pas seront rassemblés vers I'Enfer, 


GOO@P@OSD 


At-Tawba (9:35) 


ao NT cya SIT AUT 


Ot fia GUIAAIAA VISE Ol VSS Pat BS VAY Ola Qiat SIG AND, WPF G 
ADI UM Pal AA (Citra Joa AE), ABH Al Coal MAHA GG Gat 
ACAI, POAT GACT BPA AT PA GAT BS AANA! 


On the Day when that (Al-Kanz: money, gold and silver, etc., the Zakat of which has 
not been paid) will be heated in the Fire of Hell and with it will be branded their 
foreheads, their flanks, and their backs, (and it will be said unto them):-"This is the 
treasure which you hoarded for yourselves. Now taste of what you used to hoard." 


fore fest saent seas AT aeT A AUT SUA fthe SHS SA Aer! Bike Tach VEqait 
ai Sahl Cot cht ent SIT (SA HET STV), "Fel S ait Gat aut fey sag fea, 
at ot He Ia Shad Hed XS St, TAHT AGT Tea!" 


El Dia del Juicio, lo que atesoraron se tornara incandescente por el fuego del 
Infierno, y sus frentes, sus costados y sus espaldas seran marcados con ello. [Se les 
dird:] "Esto es lo que atesoraron, sufran ahora su castigo". 


le jour ou (ces trésors) seront portés a l'incandescence dans le feu de |'Enfer et 
quiils en seront cautérisés, front, flancs et dos: voici ce que vous avez thésaurisé 
pour vous-mémes. Golitez de ce que vous thésaurisiez.» 


GPOO@P@OSD 


Al-Ghaafir (40:60) 


ao NT pas AUT 


COMIC ATAPS ACA, CAT STAI Gl, SPY AVG GS Aa BATA 
QAM BAHIA SS Slat Wea Graiaiaa Tifa aq aANfSeo Sail 


And your Lord said: "Invoke Me, [i.e. believe in My Oneness (Islamic Monotheism)| 
(and ask Me for anything) | will respond to your (invocation). Verily! Those who 
scorn My worship [i.e. do not invoke Me, and do not believe in My Oneness, (Islamic 
Monotheism)] they will surely enter Hell in humiliation!" 


Gere ea J chet feb "FA Ast GORI, A Gert Mesay etre He" ot eT At saath 
ch Wael FTAs U HMA ad € fags | ao oft St Huai Sle Geaa H Uda Hert 


Su Sefior dice: "Invoquenme, que responderé [sus stiplicas]". Pero quienes por 
soberbia se nieguen a adorarme, ingresaran al Infierno humillados. 


Et votre Seigneur dit: «Appelez-Moi, Je vous répondrai. Ceux qui, par orgueil, se 
refusent a M'adorer entreront bientot dans I'Enfer, humiliés». 


GOO@P@OSOD 


Al-Ankaboot (29:68) 


>I fad al aia 
& Vas 9f Gas atl 


QI SNS WAH PAT SAl VAS BAS Ol SICH Woy BINNS WHA SIH SERtapra 
OG, old fe Wat Arelt GfSo AT Al, GSIRIAIAS OMIA PIAHSAA BIRT BET? 


And who does more wrong than he who invents a lie against Allah or denies the truth 
(Muhammad SAW and his doctrine of Islamic Monotheism and this Quran), when it 
comes to him? Is there not a dwelling in Hell for disbelievers (in the Oneness of 
Allah and in His Messenger Muhammad SAW)? 


a eh S ISche SHA A SNM Git Accs UX UU Bo FS AI UI Ht Yocily, 
oath dé Sach UTS AT THT Sl? EA SADR Hetaeil HT ale-fSchM Glead Ft el St? 


,Quién puede ser mas injusto que aquel que inventa mentiras acerca de Dios 0 


desmiente la Verdad cuando le llega? ¢Acaso no es el Infierno el destino de los que 
se niegan a creer [cuando la verdad se les hace evidente]? 


Et quel pire injuste que celui qui invente un mensonge contre Allah, ou qui dément la 
Vérité quand elle lui parvient? N'est-ce pas dans |'Enfer une demeure pour les 
mécréants? 


FOI, XO XZ 


Al-Kahf (18:102) 


ao NT cya SIT AUT 


Biapdal fe IE PS Ql, Oat Bats MAAS BAS AHIMA BSA He 
ART PAK? BPA SIAPACA Bota GSH HAI awWo PS casi 


Do then those who disbelieve think that they can take My slaves [i.e., the angels, 
Allah's Messengers, ‘lesa (Jesus), son of Maryam (Mary), etc.] as Auliya' (lords, 
gods, protectors, etc.) besides Me? Verily, We have prepared Hell as an 
entertainment for the disbelievers (in the Oneness of Allah Islamic Monotheism). 


ot A SADR Hhetaiet SH aret H feo Fars Sache He Seal at sgt fearadt Far ci? 


Saat Ud SAHR Heel ch SfAVa-AcHle ch fe SSAA AR He VM F 


iAcaso piensan los que se niegan a creer que si toman algunos de Mis siervos 
como protectores en Mi lugar [eso podra protegerlos del castigo]? Tengo preparado 
el Infierno como castigo para los que se negaron a creer [en las ensefanzas de los 
Profetas]. 


Ceux qui ont mécru, comptent-ils donc pouvoir prendre, pour alliés, Mes serviteurs 
en dehors de Moi? Nous avons préparé I'Enfer comme résidence pour les mécréants. 


FOIL KOI XZ 


Aal-i-Imraan (3:131) 
ao ST cya)! AUT aus 
sya Cutnel AT sul Toth 


Aa COAT COT BTA CAE AIC AH, Al PIPAKA Gay ABo Hal BAI! 


And fear the Fire, which is prepared for the disbelievers. 


ARIF AM F Tat Gt SAH Aetale ch few dar € 


Y tengan temor de un fuego que ha sido reservado para los que niegan la verdad. 


Et craignez le Feu préparé pour les mécréants. 


FOI, X20 XZ 


Al-Israa (17:97) 


aT cya NT all peas 


BUSAN TIP AA MATa BAA, COS Cot HSH AA oes Aas AEP AA as HG, 
DIGS Vi Barf SSAA BGT PIA WRprat MHtTs At BIA Patacoa faa 
VIC WAS HAA SICA FCA OF HI OH SIPS, BH BTR, FH BISA 
O28 AA VR SICA SAPP SAIRIATA | TAs ASS VST Gra BAI 
ofa oa CIC BGG BTA Bias Ihe SS Ms 


And he whom Allah guides, he is led aright; but he whom He sends astray for such 
you will find no Auliya’ (helpers and protectors, etc.), besides Him, and We shall 
gather them together on the Day of Resurrection on their faces, blind, dumb and 
deaf, their abode will be Hell; whenever it abates, We shall increase for them the 

fierceness of the Fire. 


ford steore et art fexary at Art urtaten é sik de fos oarye att ¢, at Ua tat 
fey Saal SaR GH Selah J UTsith fenaraa ch fer SH Ge aifel Ye sa aan A sHSr 
art fer ¢ siet et sik Fee Stl Ach [OHM GEA |S! oa Yt Sahl sit eft ust 
ont at e4 Sa Sach fery Sent att 


A quien Dios guie estara bien encaminado, pero a quienes permita que se extravien 
nadie los podra socorrer salvo El. Los congregaré de cabeza el Dia de la 
Resurreccion, ciegos, mudos y sordos. El Infierno sera su morada; siempre que el 
fuego se atenue avivaré su llama. 


Celui qu'Allah guide, c'est lui le bien-guidé et ceux qu'll égare... tu ne leur trouveras 
jamais d'alliés en dehors de Lui et au Jour de la Résurrection, Nous les 
rassemblerons trainés sur leurs visages, aveugles, muets et sourds. L'Enfer sera leur 
demeure: chaque fois que son feu s'affaiblit, Nous leur accroitrons la flamme 
ardente. 


FOI XZOIK XZ 


Al-Fath (48:6) 


ao NT cya sNT UT eu 


228 TG fos Sat Rea apa 3 Sav eg Brat arat ae VLAMNAA aI B 
BeMarwat Tatras ~>aNs CAG, TAT VTSTIA WAH FH AAA Colla BSI 
VIC Gay TH AAA | STAR VIC ATS HA RASA, SIHARE BTSs 
PABA! AA’ TAA GET SAAT AGS ACA | SIGS SONASSA Bet 
BSS TH | 


And that He may punish the Munafiqun (hypocrites), men and women, and also the 
Mushrikun men and women, who think evil thoughts about Allah, for them is a 
disgraceful torment, and the Anger of Allah is upon them, and He has cursed them 
and prepared Hell for them, and worst indeed is that destination. 


HR HUTA You six Herat fSat sie sgedaret Yost six sgeaarat ferat al, 

Ol Heche & AR A A YA Cad &, AAT G1 Sol UL Gag HY WER Sl SAT Accs 

Ol HIT SS AR BAF SA Aad Al, HR Gat Gatch fry SAA Aa He LET Z, BHR 
dé Ard FT FScHMT B! 


En cambio, a los hipocritas y las hipocritas, y a los iddlatras y las iddlatras que 
pensaban mal de Dios, los castigara; la ira de Dios recaera sobre ellos y los 
maldecira, y les tiene reservado el castigo del Infierno. {Qué horrible destino! 


Et afin qu'll chatie les hypocrites, hommes et femmes, et les associateurs et les 
associatrices, qui pensent du mal d’Allah. Qu'un mauvais sort tombe sur eux. Allah 
est courroucé contre eux, les a maudits, et leur a préparé |'Enfer. Quelle mauvaise 

destination! 


FOIL KOK XZ 


Luqman (31:21) 


ao NT pas AUT 


OIA TAF Teil BA, BUSTS At AIT PACA, COMA Gla SGITT PA, SAT 

Ola IG, Tae BAA BAI YAS YPICIS A LAG GAT AGL, SAS 

BQGHAT PAT! TOA At CIAAH SAAS AVA Mes asArs HA, OFS 
fp? 


And when it is said to them: "Follow that which Allah has sent down", they say: "Nay, 
we shall follow that which we found our fathers (following)." (Would they do so) 
even if Shaitan (Satan) invites them to the torment of the Fire. 


HS TS FAS Hel Oa S feb "TS SST HT ATA Hel GI Seals A Fae @," al Hed 
@, “Ael, Tech 6H at Sa TST G1 Sa Heil forque eat Sot FTG-arar Hl UAT BI" 
aa Gate stat Staal Schl AMT hl UTAAT CHT A Fert Yer St at at? 


[A estos] cuando se les dice: "Sigan lo que Dios ha revelado", responden: "Nosotros 
seguimos la tradicion de nuestros padres". ¢[La seguirian] Incluso si el demonio los 
arrastrara al castigo del Infierno? 


Et quand on leur dit: «Suivez ce qu‘Allah a fait descendre», ils disent: «Nous suivons 
plutot ce sur quoi nous avons trouvé nos ancétres». Est-ce donc méme si le Diable 
les appelait au chatiment de la fournaise! 


FOIL KOK XZ 


An-Nisaa (4:115) 


ao NT cya SIT UT 


Ql PG ARCA APFIGIAT BE, OA PIC WAST AA Aspire AeA Az AAS WAI 
FAAAIGA BTS AAT ABH BE, SUPT SIP & TPS EPA EI HB OF 
OTTIT SAR AL CIEE STATI AGHA PAT! GIA Ot fAPsor TSI | 


And whoever contradicts and opposes the Messenger (Muhammad SAW) after the 
right path has been shown clearly to him, and follows other than the believers’ way. 
We shall keep him in the path he has chosen, and burn him in Hell - what an evil 
destination. 


ai ot aafth, gach Gaara at artiaata Were Sach AAT HAT TAT S, Laer chr fareter 


UT Bi SAAT eH ch AMT ch aAfelfeeh feveit six art Ue Tel at Sa BA eT OR Ter 
a, foracnl SSA ATA ST Sie SA GrSsaH A Site SA, sie ae Tea Mt Ger foara @ 


Quien se aparte de las ensenanzas del Mensajero después de habérsele evidenciado 
la guia, y siga otro camino distinto al de los creyentes, lo abandonaré y lo ingresaré 
al Infierno. ;Y qué mal destino! 


Et quiconque fait scission d'avec le Messager, apres que le droit chemin lui est 
apparu et suit un sentier autre que celui des croyants, alors Nous le laisserons 
comme il s'est détourné, et le brdlerons dans |'Enfer. Et quelle mauvaise destination! 


FOI XZOIK XZ 


Al-Burooj (85:10) 


ao NT cya sNT AUT ec 


Bal Alaa API 8 arate AAA PAE, VWosaid SGA Sala, OIA GS 
OIC GUIS AS ~HY, BA ics WAI THM, 


Verily, those who put into trial the believing men and believing women (by torturing 
them and burning them), and then do not turn in repentance, (to Allah), will have the 


torment of Hell, and they will have the punishment of the burning Fire. 


fort ctl + Saraiet Gout sie Sarat frat ct Saray SA SATSTATSAT A Stet, fthe 
dian 4 Al, faye et Sach fee Geaa Al Alda S SiR SAH few Ses Al Arata S 


Quienes persigan a los creyentes y a las creyentes y no se arrepientan [antes de 
morir], sufriran en el Infierno un castigo abrasador. 


Ceux qui font subir des épreuves aux croyants et aux croyantes, puis ne se repentent 
pas, auront le chatiment de |'Enfer et le supplice du feu. 


FOIL LOI XZ 


Al-Bayyina (98:6) 


ao NT cya NT AUT 


BIRCH B PAGES AKT Aa PPS, Slat GHAI AST SIS BANG 
WBE Olas Ha BAA | 


Verily, those who disbelieve (in the religion of Islam, the Quran and Prophet 


Muhammad (Peace be upon him)) from among the people of the Scripture (Jews 
and Christians) and Al-Mushrikun will abide in the Fire of Hell. They are the worst of 
creatures. 


Pride Pharsarel afte quent (@geaareail) 4 a faa ahi a sae Phar, areas 
AL on a Si; ged aaa ves & fag ae Gar ay ny wfPa A aaa gre 


Quienes se negaron a seguir la verdad, sean Gente del Libro o iddlatras, seran 
castigados eternamente en el fuego del Infierno. Ellos son lo peor entre todos los 
seres creados. 


Les infidéles parmi les gens du Livre, ainsi que les Associateurs iront au feu de 
l'Enfer, pour y demeurer éternellement. De toute la création, ce sont eux les pires. 


FOI X20 XZ 


Al-Haaqqa (69:35) 
> WT oya>sNI AUT au 
tiga gall 


BOAT, BTBEPA Ma AANA OA PA FRA ANS 


So no friend has he here this Day, 


"Hd: HT SAAT Gel als afare fa se, 
Hoy no tiene aqui amigo que pueda interceder por él. 


Il n'a pour lui ici, aujourd'hui, point d'ami chaleureux [pour le protégerl, 


GOO@PO@OSOD 


Al-Haaqqa (69:36) 
al cya> ss] AU us 
talo Ito 


AAS SHIA AMG AWS, HS-HsywS FS Dots! 


Nor any food except filth from the washing of wounds, 


BR a at alas & far als HIGH €, 


No tendra mas comida que pus, 


ni d'autre nourriture que du pus, 


GOO@P@OSOD 


Al-Haaqqa (69:37) 
eel cab alll eta 


eyo dos J] Ul abst 
CHARA ASKS EPS ABT AT AT | 
None will eat except the Khati'un (sinners, disbelievers, polytheists, etc.). 
"Fa ware’ (wofal) & afateen ats vA ware" 
que solo comeran los pecadores". 


que seuls les fautifs mangeront». 


FOIL KOK XZ 


Al-Waagia (56:52) 


eel jal al ay 


COA BIPTS THT PAL TPA LH CAEP, 
"You verily will eat of the trees of Zaqqum. 
Mera ch gat A asi; 
han de comer del arbol del Zaqqum 


vous mangerez certainement d'un arbre de Zaqqdm. 


FOI, XO XZ 


Al-Waagia (56:53) 


ao NT cya SN AUT eu 


BTSsAA Ol Gia Gad AT SAC, 


"Then you will fill your bellies therewith, 
"sie sat F de att; 
con el que Ilenaran sus vientres, 


vous vous en remplirez le ventre, 


FOIL KIO XZ 


Al-Waaqia (56:54) 
a> Nl cya>"NI al eins 
Io dele oh yd 


BSA Old OA Ala SPAR Gas ata 


"And drink boiling water on top of it, 


"HR Sch HU F Aleta SAT OT USAT; 


y luego beberan un liquido hirviente 


puis vous boirez par-dessus cela de l'eau bouillante, 


FOI XZOIE XZ 


Al-Waagia (56:55) 


ao NT cya SIT UT eu 


ata pac fone Goa ara 


"So you will drink (that) like thirsty camels!" 


"SR A ot He Al aXe Utsiht 1" 


como beben los camellos sedientos que no pueden saciar su sed". 


vous en boirez comme boivent les chameaux assoiffés. 


GPOO@P@OSD 


Al-Ghaashiya (88:7) 
a yl pao ST Al a, 
0 8 Ug yal 


ADT CIMA AS PAL A AT AMIN GABA SAL A 


Which will neither nourish nor avail against hunger. 


ol 4 OF che sik + 3G Acre 
que no alimentan ni sacian. 


qui n'engraisse, ni n'apaise la faim. 


FOIL KOK X72 


Ibrahim (14:17) 


>) yal all eu 


Sol AGG, dius IIS Ue ae 


oor ot 


BASE Ulke ily 


Cole fA OT Al PAK AA ATS FSOR AEH PAC AMA AT! ATS fp cakep 
Olt VISAS HMAAT PAC AR’ OF AAG AT | OI WIGS AAS POA 
ONT | 


He will sip it unwillingly, and he will find a great difficulty to swallow it down his 
throat, and death will come to him from every side, yet he will not die and in front of 
him, will be a great torment. 


ford ae afoats a Ye-Ue ech fOGT Si Var set oh feb de STAT S SS SAR 
Gch @, Se Ay TATRA SF Toth are Stet, flhe Ah qe AT Ael | sik Sach GTA 
HOR Ada ett 


que bebera a sorbos, y apenas podra tragarla. La muerte lo acechara por todos 
lados pero no morira; recibira un castigo terrible. 


qu'il tentera d'avaler a petites gorgées. Mais c'est a peine s'il peut l'avaler. La mort 
lui viendra de toutes parts, mais il ne mourra pas; et il aura un chatiment terrible. 


GOO@P@OSOD 


Al-Waagia (56:56) 


PMA! Ma ABS AA DIS STATA | 
That will be their entertainment on the Day of Recompense! 
ae Fact fey ort & fea SAH USS Ah ST 
Esa sera su morada el Dia del Juicio. 
Voila le repas d'accueil qui leur sera servi, au jour de la Rétribution. 


= = = = = 


1Severe Retribution-Punishment 


Hark!You 


ISLAMPHOBES, QURAN BOOK BURNERS, VELO ISLAMICA HIJAB 
MODESTY HATERS,MALHAMA LOVING MOB LYNCHERS, FASIQ FAAJIR 
MUSHRIK MUJRIM SWASTIKGOBRA DEVILPUNDITS, RAVENOUS 


GORMANDIZERS,CATGUT CALFMUSCLE AIZWL PENDABULLSHIT 

MATERIALIST MAL-MOOLAH MARAUDERS, SATANIC DEVILISH 

DEMONOGRAPHISTS, GUNBOAT GLOBAL EXPANSIONISTS, GENOCIDAL 
MASSMURDERER EXTERMINATORS 

TYRANTS, OPPRESSORS,USURPERS, INTRUDERS, PROTRUDERS, TRANSGR 
ESSORS, INGRESSORS, GANDIPETA ULLEMMA ULLOOS,USURY TRADERS 

OBSCENE INCESTIOUS BESTIAL BEHEMOTHS, POLLUTOR MUNKADIR 

ECOTERRORISTS, ANTIGOD ADUWWALLAAH 

FORCES, HIZBUSSHAITANS, SHARRULBARIYYA INHUMAN 

SIFAAKYBLOODTHIRSY RASHPUTINS, MAJOICY REJOICY 

RACISTS, MODERN FIR'AOUNY PHARAOHS,HAAMAANYHONUMANS 


KORNAQAARUNS, WINE DINE ON SWINE PUTON 
JERKIN,CHADDI.KUKKALDORWAS, and Similars etc...ilk... 


SIPS AS VOHS-& HwIeySsorn-oSHeH -srares eso lineages 
SPAnggo-B HSiGarharwrcé--eoHs A srdxo MHSo craosed- 
SHBOOSTWSHHAY Mere Baryh-Hbsi + WAoodS Hr osHood 
BSEH DArt-GsdNotwony wah Byesd adiwrad ayo, 
NDS AYCD-Qatwrapodsen- ses0oSoarcth- 


BAILS Dade$o-GeayoS'nro-s58S 95D S6yS Brrysroavden, Gos , 
DNHSAPoes SShsra DSB  wBomweads” es eedehoXo 
DIYDN BD T-Y - BT ON IVVySo-DoHsrSoS NonISrseowa(“jen 

DOSY TYD-OAgaroc Horvebr,docehr, esreh Sdsros 
Bre SeoticdoxspehI-yo°?CrowdFund-Somocser esxrgasrgen Bw 
esxped /Real Estates om SsetyyS Money Laundering -PMLA 


BOPLVBADYAPYO-SOSH HY aodehocs PMLAS0S ewdGon,G0r,6 
TIPE) BEIT? OMT AIPAIWPAPOAD OSTCHBIH OLWAI-\YW-HOMID, 
$055SO-LohSI, Be SD-S ert -Coeasrsy-Desrsasrarrcsy, 
DorPcarGo Nese eros DAjBoMDoas wordisoH SHdYYA 
BHH-S3 8Q ODOM, Vabods SON SoHdsagoarw-..@B Dod 
SPS S- Dar DSrH DCP DSO, LPSUPVP MSHI, SAPD So, 
VSSHESH  Komdhocd DardwrerchacHhas® -Hocooxo 
SPoPgs, Hasar HS6Sokir-arcHoed RPoesHOHDODOS?, 
AHVarso HOE, erBorh-2 Gorhossr-eooff-oxromeads, ewohspes , 
DOrHes§, AnoAAwWosr, Cdgdaswrrfodxpody ADrooeaoswmavs, 
SPHB06  $WOWAPDO,oHoyHG- —-_- BR. 7-Gesny,Ba)-HHSorr 
CashMeesvesenSezr20 08 wvosidOa) SHDHOS 
SHSBODH DoS SoH of vrdoMr6oosyr ards e252, 
SPH -SSSePKyKoe --Hbesoevorsr PAX  HpGds 
SAIS VBANHNYQHH--AxdoAarannwdD Anew Bo, HsrsvooceHoen, 
BOYCHODVDIYOBA GiSa Herder arerondodser -- 
echayceserar-en BPA awsdyhHH DAifieo Ardomen ssdb- 
Boch Soe eserraro, eSeser Har Hoare ay Sdeot-Issoc...., 


Al-A'raaf (7:56) 


. se Bigs o9e3h5 oto) s35 IP) | a Towa WW 
Aloe if Ls 38 als a>’) 


- 
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score board of one sided never ending 
mismatch since 1914....in Gaza, Filistine 


Maqtooleena...205000+++ 
Majrooheena....400000++++ 
Atfaal,wa Nisaaa....155000+++ 


Buyootu allaatee Dummirat 
bilTaaeraat, Qumbulaat, dabbaabaat.,wa 
ghairihaaa.....98% 


Jannaat wa Hugool hurrigat bil qumbulaat min 
bhosbhorus....96% 


Saafinaatu liSydil Asmaak alBahriyyati allaatee 
dummirat..wa Hurriqat....100% 


(Thirsty_)Atshaanoona wal 
(Hungry_Famished.)Jawwaanoona bi ghyril 
(withoutH20)Maaa, watTaami (without 
Food+Eats)walLibaasi(without 
dresses),...wakulliAshyaayin (necessities) Tahtaaju Kullu 
Insaanin wa Hayawaanin...30,00,000.+++ 


*Annissaaau allaatee Rummilat wa qutilat.....wa wukkilat 
Bi kilaabil Askiriyyatil yehoodiyyati... 


*AlShaabbu alldeena dummiroo bil dabbaabaat..... 
*Al Mardaa alladeena quttiloo fi Mustaoshafaat... 


* at atfaal allaaty qutilat bi adam wajoodi adviyyat wa 
muaalizaat,wa aaksijen...02_wa biqillatil Ashiyaail 
Darooriyyati.... 


Still western Educated drug addicted deluded dajjaaly 
Fahaashy Princes are supporting the 
malUooniyyeen....waillullahum ajmaeeen...aameen ya 
rabbal aalameena... 


*Wallaahu Aalamu bil Hageeati. 


God knows the truth and water knows the depths. 


= = = = = 


800 SALON KA TAWEEL ARSE ME , TABLEEGH KA ICON 
ISTEAMAAL HOTAA RAHAA,MAGAR AFSAUOS! +0FF 


COURSE/TABLEEGH NAAM KI CHEEZ NAHI, 
SIRF SARPE TOP! BACHA...dalchaa ka handi ke 
sangaath 


...jiye..bagarakhanaa,marqadi sleep.,markozi doze off, 
amberpet ka 6number,free boarding and lodging 
+ecomomical loWcost TOURISM.....galiyon me bullish 
gushty khusty..Pushty Chusty......at wrong timies.... 


DEKH TERE INSAAN KI HAALATH KYAA HOGAY!I ALLAAH 
-/- 
KITANAA BADAL GAYAA HAI_HAI_HAI_hai, hai, hai, 
Local HayaWAAN 


Cf, Aa I Hy A A a 
= = = = = 
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Tablleghis are financed b 
Nasaara_yehoodys.... Tablleqhis 


have been permitted by Israel to have 25 branches in 
israel and west bank...their task is to brainwash 


palestinians in favour of yehoody_nasaaraa combo.... 
jSlyo ¢9)5Y-branches... 


Freequently the amrican ambassdors Visit 
Raiwind, Deoband HQ.Of Tableeghis 


22299929 


<0 yaglall soidl 9 


Result is that Muslims in Palestine are suffering every kind of 
torture, oppression, exploitation Deprivation, murder, killings, may 
hem,genocides since 1914..~>L.osee what is happening in 


spread, genocide, infanticides, total destruction os Gazaa 
:west bank. usurpation of muslim 
lands.properties killings and Organ harvestings on a 


Where are you tableegy??? 
What are you doing there in Filistine 


Graves & Tombs 


Aisha reported: Umm Habiba and Umm Salama made a mention 
before the Messenger of Allah (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) of 
a church which they had seen in Abyssinia and which had 
pictures in it. The Messenger of Allah 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) said: When a _ pious person 
amongst them dies they build a place of worship on his grave, 
and then decorate it with such pictures. They would be the 
worst of creatures on the Day of judgment in the sight of Allah. 


[Sahih Muslim: Book 004, Number 1076] 


Aisha and Abdullah reported: As the Messenger of Allah 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) was about to breathe his last, he 
drew his sheet upon his face and when he felt uneasy, he 
uncovered his face and said in that very state: Let there be 
curse upon the Jews and the Christians that they have taken the 


graves of their Prophets as places of worship. He in fact warned 
(his men) against what they (the Jews and the Christians) did. 


[Sahih Muslim: Book 004, Number 1082] 


Ibn ‘Umar reported Allah's Messenger 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) as saying: Observe some of your 
prayers in your houses and do not make them graves. 


[Sahih Muslim: Book 004, Number 1703] 


Abu'l-Hayyaj al-Asadi told that ‘Ali (b. Abu Talib) said to him: 
Should | not send you on the same mission as Allah's 
Messenger (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) sent me? Do not 
leave an image without obliterating it, or a high grave without 
leveling it. This hadith has been reported by Habib with the 
same chain of transmitters and he said: (Do not leave) a picture 
without obliterating it. 


[Sahih Muslim: Book 004, Number 2115] 


Jabir said: Allah's Messenger (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) 
forbade that the graves should be plastered or they be used as 
sitting places (for the people), or a building should be built over 
them. 


[Sahih Muslim: Book 004, Number 2116] 


Allah’s Messenger (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) as saying: Do 
not sit on the graves and do not pray facing towards them. 


[Sahih Muslim: Book 004, Number 2121] 


We can summarize the above hadiths as: 


Graves are not meant to be places of worship. 


Places for worship shouldn't be made on any grave, no matter 
how pious that person might be. 


High graves should be leveled. 


We should observe salat at home and do not make our homes 
like graves meaning there is no salat at graves so don't do the 
same for your home. 


Graves shouldn't be plastered. 
We shouldn't pray salat facing the graves. 


Note: There are narrations in which Prophet Muhammad 
(SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) prayed salat over a grave facing 
it with his companions. 


Either that action was done before he forbade from doing so or 
that it was allowed for him as a special case as his salat 
benefited the dead. 


Prophet Muhammad (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) said: Verily, 
these graves are full of darkness for their dwellers. Verily, the 
Mighty and Glorious Allah illuminates them for their occupants 
by reason of my salat over them 


[Sahih Muslim: Book 004, Number 2088] 


Please remember this hadith as well. 


Prophet Muhammad (SallAllah-u-Alaihi-wa-Sallam) said: One 
should travel only for visiting three Masaajid: Masjid-ul-Haram, 
Masjid-ul-Aqsa, and this (my) Masjid. 


[Sahih Bukhari: Volume 3, Book 31, Number 215] 


)  (z) & (e] HO — mn 
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MUSLIMS MAY WONDER WHAT THE TABLEAGUEY 
JAMAAT WITH MANY BRANCHES IN FILISTINE IS DOING 


There ened GFTL services?to the Behudaa 


OO 
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Source: Imam Ahmed Raza Academy 
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OTABLEEGHI JAMAAT CENTRES IN ISRAEL 


Israel has granted the Tableeghi Jamaat permission to establish propagation 
centres. The Tableeghi Jamaat are to oppose Hamas and destroy the spirit of Jihad 
amongst the Palestinians. Will the Tableeghi Jamaat really serve Islam in 
attempting to destroy the spirit of Jihad amongst the Palestinians? 


According to the "Weekly Takbeer" (19-10-95, Karachi, Pakistan), Israel has granted 
the Tableeghi Jamaat permission to establish propagation centres. The Jamaat has 
already set up offices close to government buildings in Tel Aviv and Jerusalem. On 
the 7th of October 1995, Abdul Mahdi, leader of the delegation of Palestinians and 
now living in Jordan, said upon arriving in Raiwind that the deputation of Tableeghi 
Jamaat members in Israel had not even uttered a word of protest at the Israeli 
brutality unleased on Palestinians. 


According to the "Daily Assas" (19-09-95, Lahore), even Israel and India who are the 
worst enemies of Islam do not consider the Tableeghi Jamaat as a threat or harmful 
to them because the Tableeghi Jamaat not only abstains from any form of Jihad but 
also considers it an absolute prohibition. This is evident in the history of their 
activities. It is with these facts in mind that the Israeli authorities have allowed the 
Tableeghi Jamaat to establish 24 centres in Israel. Members of the Tableeghi 


Jamaat travelling from India to Raiwind in Pakistan were allowed special Air Charter 
facilities by the Indian authorities which is otherwise not available to other Muslims. 


HO HO? BO OHO? BO CHO? Tableeghi 


Jamaat Exposed 


me He? He 


The movement of Tableeghi Jamaat is being utilised by the enemies of Islam as an 
effective instrument in their struggle to prevent the emergence of a true Islamic 
movement in Europe and elsewhere in the world. Therefore, it is incumbent on all 
Muslims to disown it and discourage its activity in every way. The British were 
continually looking for ways of infiltrating and subverting Islam. They kept, through 
their comprehensive spy network, a very careful eye, on any new Muslim group and 
movement. The Tableeghi Jamaat was set up under the British Rule in India. After 
closely watching the Jamaat for some time, the British realised that here was 
exactly what they were looking for, a movement that totally absorbed the energy of 
its members and yet did not threaten British domination in any way as the doctrine 
of Jihad was totally absent in this movement. They saw that instead of the Jamaat's 
directing their energies outwardly towards their legitimate Kaafir enemies, was now 
directed inwardly towards the rest of the Muslims. Therefore, it was a group that 
was allowed to flourish. This news was spread to other interested parties. 


OmOOm 


TABLEEGHI JAMAAT'S ROLE UNDER PUPPET MUSLIM GOVERNMENTS: The Jamaat 
has also flourished under the puppet governments of Muslim countries who rule in 
the name of they Kaafir paymasters (Israel, America, Britain, France, etc.) - 
thousands upon thousands as well-behaved, submissive Muslims praying in their 
mosques, quite content to live under a system which is opposed to Islam in every 
way and which is openly dedicated to the suppression of true Islam wherever it 


emerges. 


SOME OF THEIR MAKRUH? PRACTICES 


(1) EATING AND SLEEPING IN MOSQUES : Uninvited, they take over the local 
mosques for days at a time, sleeping and eating in them and imposing their own 
programme in complete disregard of the actual needs and on-going organisation of 
the community concerned. 


(2) RECRUITMENT DRIVES: They also cause great offence to Muslims in the way that 
they disrupt the worship in the mosques they visit by they announcements 
immediately after the Fard prayers and their offensive recruitment drives. As a result 
of which is to keep away from the mosque many people who would normally be 
present. They encourage and force poorer ignorant Muslims to leave their family and 
places of work for 3, 10, 20, 40, etc. days and go out for Ghast, while they 
themselves, belonging to the upper strata in society have accumulate enough wealth 
to live comfortable lives. We often hear their women-folk, of course, after being 
brainwashed by their husbands, as saying "Allah will give us Jannat for allowing our 
husbands to go in the path of Allah." 


(3) THEY REGARD ALL OTHERS AS INFERIOR MUSLIMS: They always treat those not 
in the Jamaat as inferior beings in need of guidance. They often repeat the same 
speeches regardless of the people that they are speaking to. Much of their activity is 
based on having a bad opinion of Muslims, something in fact forbidden by Allah and 
completely contrary to the Messenger (sallal laahu alaihi wasallam), who, as we 
know, refused to listen to anything that would give him a bad opinion of any of the 
Muslims. In "Teachings of Islam" they condemn all Muslims as only being involved 


in vice and sinning. Besides, 99.9% of their devotees in South Africa belong to the 
Gujerati community and look down upon other ethnic groups! 


(4) IGNORING THE MESSAGE OF ISLAM TO BE GIVEN TO THE KUFAAR: They 
address their message solely to Muslims, the vast majority of whom are as 
knowledgeable or more knowledgeable than they themselves are, ignoring the Kaafir 
populations among whom they move, who actually are the people to whom the 
message should be directed. Allah's words are frequently, and sometimes 
specifically, directed towards the Kufaar and the efforts of the Prophet (sallal laahu 
alaihi wasallam) and the Companions (radiya’allahu ‘anhum ajma'een) were devoted 
to conveying Islam to them (kuffar). Even when they visit the African townships, 
their only aim is to "convert" the poorer African Muslims (who have already reverted 
to Islam) to their brand of Islam. In fact, they do not even pass the message of Islam 
to the non-Muslims in the townships. 


(5) LARGE NUMBERS THAT ATTEND THE IJTIMA: If the leaders of the Tableeghi 
Jamaat are sincere, let them hold their next annual gathering on the East bank of 
Jordan and let them cross the river and march to Al-Quds and liberate it from 
Jewish/Zionist occupation. Let them hold their ljtima near the Babri Masjid and 
capture the mosque. Lem them hold their Ijtima near the Shia’ centre in Ottawa and 
take over the centre in defence of true Sunni beliefs. They would not! The Jamaat is 
only interested in increasing its number and wasting the energy of thousand and 
thousand of Muslims. 


When the Tableeghi Jamaat is asked about their complete indifference to the 
dominance of the Kufaar, they say "We are not yet strong enough to do anything 
yet." Yet, they boast of the large numbers that attend their Ijtima’s. The Quran says 
that if you are a hundred, steadfast, you will overcome two hundred and if there are 


a thousand of you, you will overcome two thousand by Allah's permission (Surah 
al-Anfal: 65-6). The Tableeghi Jamaat's lack of strength cannot be considered as a 
valid excuse. 


And speaking about the mass Nikahs that take place at the ljtimas, which is by the 
way, a meeting place of the rich upper class, the grooms are immediately shoved off 
to sleep in some mosque for 40 days. And after 40 days, these "spiritually 
enlightened" individuals qualify as Molvis! 


THE UNANSWERED QUESTIONS: 


The Jamaat claims that it is a Sunnah of the Prophets and the Sahaba and, on the 
other hands, it says that Molvi Ilyas is the founder of this movement. The questions 
we ask, are:- 


1. If, in reality, this is a Sunnah of the Prophet (sallal laahu alaihi 
wasallam) as claimed, then it must be proven by authentic Islamic books 
that the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) and his Sahaba also used to 
form Jamaats and do Ghast and Tableegh of Kalimah and Namaaz 
amongst Muslims. 


2. Why was this Sunnah ignored for 


1,446 years? Do we classify all the past spiritual luminaries as 
anti-Sunnah? 


3. If this is a Sunnah practice, then surely Molvi Ilyas cannot be its founder. But, if he 
is the founder, then obviously this type of Tableegh did not exist before him. It is a 
Bid'ah! 


It is the religious duty of the members of Tableeghi Jamaat to clarify the position 
with their Tableegh work and deceiving the Muslim community. The answers are 
obvious. This is a new movement founded by a Molvi Ilyas and definitely not a 
Sunnah. 


THE AQEEDA OF THE TABLEEGHI JAMAAT 


To have good and strong Imaan, one must have the proper Aqeeda. It is for this 
reason that we quote a few un-Islamic beliefs of the leaders of the Tableeghi 
Jamaat together with the proper Islamic answers. The present Molvis and devotees 
of the T. Jamaat refuse to condemn the persons who wrote such bad beliefs and to 
even disassociate themesleves from such false beliefs. The un-Islamic beliefs which 
we have quoted below are quotations from those individuals who possess such 
beliefs and by writing them in this handbill, we have no intention of Kufr. 


FALSE BELIEF 1: "Allah can speak lies”. ("Barahine Qaatia" by Khaleel Ambetwi; 
"Yakrozi" by Ismaeel Dehlwi; "Fatawa Rasheedia" by Rasheed Ahmed Gangohi). 


ANSWER: Lies is a defect which is not worthy of the Zaat of Almighty Allah and is 
totally Muhaal (Impossible) for Almighty Allah. Allah is free from all shortages and 
defects thus making lies Muhaal for Almighty Allah. 


FALSE BELIEF 2: "The Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) had died and is mixed 


in the sand." ("Taqweeyat-ul Imaan" by Ismaeel Dehlwi). 


ANSWER: It has been stated in the Hadith: "Verily, Almighty Allah has made it 
Haraam upon the earth to eat the bodies of the Ambiya". It has also been stated that 
Ambiya are alive and are blessed with Sustenance from Almighty Allah. 


FALSE BELIEF 3: "Every creation, no matter how big or small, is equivalent to a 
cobbler before Allah." ("Taqweeyat-ul Imaan" by Ismaeel Dehlwi). 


ANSWER: The Holy Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) is the most beloved Nabi 
of Almighty Allah. Almighty Allah took Qasm (Oath) even on the city of the Prophet 
(sallal laahu alaihi wasallam). He is the greatest of the creations of Almighty Allah. 
His every word is accepted in the Court of Allah. He is a perfection in the Attributes 
of Almighty Allah and Allah has not created any unique being besides Sayyiduna 
Rasoolullah (sallal laahu alaihi wasallam). 


FALSE BELIEF 4: "To think of an ox and donkey in Salaah is permissible, but to think 
of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) in Salaah is Shirk (Polytheism)." 
("Seerate Mustaqeem" by Ismaeel Dehlwi). 


ANSWER: For a Muslim to perform any Ibaadat accepting that it is a noble action of 
Rasoolullah (sallal laahu alaihi wasallam) is the true sense of Ibaadat. If one reads 
Namaaz thinking of it as the Sunnah of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam), 
then, without doubt, one will think of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam). This 
belief creates in the mind of the performer the thought of the Holy Prophet (sallal 
laahu alaihi wasallam). Not only is the thought of the Prophet in Namaaz 
permissible, it is also the demand of Shari'ah that one must remember the Holy 
Prophet (salall laahu alaihi wasallam) at the time of Tasha'hud. According to the 
Fuqaha (Jurists) it is Waajib to believe that the Prophet (sallal laahu alaihi 
wasallam) is observing you and that he is aware of your actions. 


FALSE BELIEF 5: Any person who says the Nabi to be Haazir and Naazir is a Kaafir. 
("Jawaahirul Quraan" by Ghulaamullah Khan). 


ANSWER: Until and unless we do not accept Rasoolullah (sallal laahu alaihi 
wasallam) as being Haazir and Naazir, the concept of Risaalat will be incomplete. 
Our Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) is Shaahid, Mubashir and Nazeer. 


FALSE BELIEF 6: To commemorate the Meelad is like commemorating the function 
of the Hindu deity. ("Baharine Qaatia" by Khaleel Ambethwi). 


ANSWER: Meelad is a means of gaining blessings and closeness to Almighty Allah. 
It is the practice of all the great predecessors. Many sources of Shari'ah are 
available to prove it's authencity. In fact, Rasoolullah (sallal laahu alaihi wasallam) 
observed fast on Monday as he was born on a Monday. 


FALSE BELIEF 7: If Allah wills, then he may create a million Muhammads. 
("Taqweeyatul Imaan") A Prophet can even come after Muhammad (sallal laahu 
alaihi wasallam). ("Tahzeerun Naas") 


ANSWER: The doors of Prophethood have been sealed. Muhammad (sallal laahu 
alaihi wasallam) is the Seal of Prophethood. The Prophet also said that no Prophet 
shall come after him. Any person who claims Nabuwat after the Prophet (sallal 
laahu alaihi wasallam) is a Liar, Dajjal Kazaab and a Shaitaan. 


FALSE BELIEF 8: "Rahmatul Lil Alameen" (Mercy unto the Worlds) is not a special 
title of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam), but the Ummati are also "Rahmatul 
Li] Alameen". ("Fatawa Rasheedia’") 


ANSWER: "Rahmatul Lil Alameen" is the unique quality of Rasoolullah (sallal laahu 


alaihi wasallam) as stated in the Holy Quran. 


Note: To believe all these above mentioned false "Islamic" beliefs makes one a 
hypocrite, and one is included in the ranks of the Shia, Rafazi, Khaarijite, Qadiani, 
Ghair-Mugqallid , Tabligi, Deobandi, Maudoodi, Ahle Quran (People of Quran), etc. 

which are totally out of Islam. Any person who falsely claims to be the true Mahdi is 

misguided and a Faasiq. Any person who says that Allah can lie, that the Prophet's 

(sallal laahu alaihi wasallam) knowledge are like those of animals, that the Prophet 
Muhammad (sallal laahu alaihi wasallam) is not the Final Messenger, that the 

swearing of the Sahaba does not make one a criminal, that the Prophet's knowledge 

is less than Shaitaan, etc. IS A KAAFIR (totally out of the folds of Islam). We should 
not perform Salaah or associate with such persons as their companionship is 

detrimental to our Imaan. 


IN CONCLUSION: 


We therefore call on all Muslims to disown the Tableeghi Jamaat and to discourage 
its activities by refusing to give its members permission to sleep in mosques and to 
use them for their activities. And we call on all Muslims to reject the modernist 
perspective of Islam that they have been given to and respond to Allah and His 
Messenger (sallal laahu alaihi wasallam) by giving their wealth and lives to see the 
totality of Islam once again re-established on the earth. 


O OO%O BOGOGAOGOGOa 


Neutrons,Protons, and all Fringe particles are in constant motion ,collision 
course_) CO ?/demotion affected effectively by selectvely elected conglomerate 
of fissionable-emotions of various Greko-Rumaany-ZwendAwesthe hues and 


colours entwined intricately in Goongaa Jhoomnaa Tehzeeby Tamaddan and of 
course a grand sense of belonging to a particular Schismatic Marzy Roghany 
Rougey _Buzrogy iconic,denomination of Dalleen Sosey wollencoatsoofeee 
softwared ,Technolgized fabricated in the great Majoosy lands of 

Daariooos, jerkyXerxes, Mageaanmagillan magicalmaggi fire of 
PadreNamkeen-MaadreTalkh 
_DukhtereTwofey_watan...AryaMohraZohraKohra, Dakaaraa, Pukaaraa, Baakaaraa,B 
argandy Kontiki_men_hellbent on spreading PURE FASAAD in every nook and 
corner of the Ertz,Ardh,Earth,......with a lot of Nostalgic Analgesic Past ....but 
certainly a bleak future...... They the Fireworshippers Love Aatish_so they are 
going to land in their favvy AAATISHY Abode _NAARU JAHANNAM...once for 
all.. That is the crux of their Allamma_Ullemma_Matter_, 


No matter what i blabber, ....Physical Matter can neither be created nor 
destroyed_of course it nay change from one to the other 
state_Solid,Liquid,Gaseous ...Tridentic Triad TeenTrishul Trayam Three... 


Eg.Water_ H’o 
1_Normally Liquid... 
2_Frost,lce,at Low Temparature.... 


3_Gas,Vapour at High Temerature +++Atmospheric Pressure...Who created all 
these Qudraty Forces..... 


Ans: Say Allaahu...The AlMighty...Khaliqu Kulli Shyin.... 


20 BOGOHHOGOaOG 
CO 00% BOGOGBO8O808 
Look at the Vomity Comity of Notions, Uno 


Demonocratic Venom Spewing west...Created an Enormous 
human trageqdy in Palestine....even after 110 years Palestinian Muslims 


are suffering, More than 10,00,000 homes ,Mosques,Villages,Town,Cities of 
peaceful citizens have been BullDozed,,Lakhs of Muslims have been killed, Millions 
transformed into Refugees...killing and destruction of homes is the State 
sponsored Tyrranical Policy of the Culturally Vulturized blood thirsty ,Sadists 
since 110+ years......watching the inhuman Tragedies Gleefully on their Media 
snbuws are the gftl BananaLands.... 


Hite Baitul Maqdis....Aqsa may go the Babar way.....The demon of God 
disLoyal_Qaabid_Disrael is working overtime in destruction,killings,murders and 
GENOCIDAL mayhem...spreading Fasaad...through Mossaaad....of late .this State 
sponsored Terror Technology is being exported to barre kabaaer....of course for a 
hefty Fee. 


The latest score 02/03/2024////ALjazeera channel..the ACTUAL FIGURES ARE 
CERTAINLY MORE....MANY buried UNDER THE DEBRIS .....of 400,000 
Houses/.Appartments../<ped/aicista/ 


Bleerd/ereattaa/AMatactst ,Afsctcn ferfeSsra, WAGHYRA..... 


At least 30,320 Palestinians have been killed and 71,533 wounded in 
Israeli attacks on Gaza since October 7, Gaza’s Health Ministry said on 
Saturday. It added that at least 92 of those were killed in the last 24 
hours. 


\\\\\\ 


\\\\\\ 


Continued military funding for Israel amid Gaza 
invasion........ 


The United States is by far the biggest funder of the 
Israeli military, providing more than $30bn in aid 
annually. besides financial grants ,and many other hidden 
concessions, Presently, US is sending an additional 
$140bn to support Tel Aviv’s GENOCIDAL,S6S02586\ 
HSSPHO-§S,\SSoS\operations in Gaza. 
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Doxc. verified by ShahTogademuttipenda @ papireddipalli, 
pingupenta, gunjavelli,chelama, pandiyala,islaapuam, puttur 


+ Snake Mullamoolyzakatdecote@ 
kakumanu, nakkalathopu, kukkalapenta, miryalagundam,cheryalapadu, 


+Murshad Gangeshter Aqrab@ 
tangellapalli,tadepulli,tanguturu,tanaki,tambolom,tablapeta,gaddalagutta,Rabandul 
apenta.. 
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